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ВСТУП 

У сучасних умовах інтеграції України в європейський освітній простір 

особливу увагу приділяється формуванню іншомовної комунікативної 

компетентності вже на початковому етапі навчання. Англійська мова, як 

глобальний засіб міжкультурного спілкування, посідає провідне місце в 

освітній політиці держави, що закріплено в Державному стандарті початкової 

освіти та концепції «Нової української школи». У цьому контексті виникає 

необхідність у розробці ефективних, віково адекватних методик, які б 

сприяли не лише засвоєнню мовного матеріалу, а й розвитку мотивації, 

креативності та комунікативної активності молодших школярів.  

Одним із ключових компонентів іншомовної компетентності є 

фонетична компетентність – здатність сприймати, розрізняти, правильно 

вимовляти звуки іноземної мови та використовувати адекватні ритміко-

інтонаційні засоби у межах комунікативного контексту. Проте традиційні 

методи навчання фонетики, що ґрунтуються на ізольованому відпрацюванні 

звуків, механічному повторенні та переважно фронтальній формі роботи, 

часто виявляються неефективними для дітей молодшого шкільного віку. 

Такий підхід не враховує їхніх психологічних особливостей – переважання 

образного мислення, високої чутливості до емоційного забарвлення 

мовлення, потреби в русі, грі та багатосенсорному сприйнятті.  

Саме тому інноваційні методичні засоби зокрема, використання відео, 

наочності, дидактичних ігор, пісень, скоромовок, ритмічних вправ, тіломови 

та інтерактивних технологій набувають особливої значущості у формуванні 

фонетичної компетентності. Вони створюють умови для природного, 

контекстуального та емоційно позитивного засвоєння фонетичних норм, 

сприяють розвитку мовленнєвого слуху, артикуляційної моторики та 

інтонаційної виразності. Проте, незважаючи на розповсюдженість окремих 

ігрових прийомів у педагогічній практиці, системних досліджень, 

присвячених цілісній методиці формування фонетичної компетентності з 

використанням наочності та ігрових стратегій у початковій школі, 
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залишається недостатньо. Багато методичних рекомендацій носять 

фрагментарний характер і не містять чітко структурованих моделей, критеріїв 

відбору матеріалів або емпіричної перевірки їхньої ефективності.  

Проблемою формування фонетичної компетентності молодших школярів 

займалися українські дослідники – зокрема Н. Ф. Бориско, яка обґрунтувала її 

роль у структурі іншомовної комунікативної компетентності, С. В. Павлова та 

О. Б. Бігич, що розробили концепцію «приблизної вимови» та аналізували вплив 

вікових особливостей на засвоєння фонетики, а також О. О. Паршикова й 

І. Л. Вітвіцька, які досліджували ефективність ігрових та наочних засобів. На 

міжнародному рівні цю тему розвивали такі фахівці, як M. Celce-Murcia, P. M. 

Lightbown, N. Spada та M. Szyszka, що підкреслювали значення автентичного 

інпуту, багатосенсорного сприйняття та стратегій навчання вимови. Проте, 

незважаючи на наявність окремих рекомендацій, досі не існує цілісної, системно 

апробованої методики для україномовних учнів 1–4 класів, яка б поєднувала 

наочність, ігрові вправи, відеоматеріали та цифрові технології в єдину модель із 

чіткими критеріями відбору фонетичного мінімуму та емпірично підтвердженою 

ефективністю. 

Об’єктом дослідження є процес формування англомовної фонетичної 

компетентності учнів початкової школи на уроках англійської мови.  

Предметом дослідження є методика формування фонетичної 

компетентності учнів початкових класів з використанням відео та ігрових 

вправ. 

Метою роботи є теоретичне обґрунтування, розробка та емпірична 

перевірка ефективності методики формування англомовної фонетичної 

компетентності учнів початкової школи з використанням комплексу вправ, 

що базуються на відео, грі та багатосенсорному підході. 

Для досягнення поставленої мети визначено такі завдання:  

1. Проаналізувати наукові підходи до розуміння фонетичної 

компетентності та її місце в структурі іншомовної комунікативної 

компетентності.  



 6 

2. Узагальнити сучасні методичні підходи до навчання фонетики в 

початковій школі з урахуванням вікових, психологічних і фізіологічних 

особливостей молодших школярів.  

3. Розробити модель методики формування англомовної фонетичної 

компетентності, засновану на використанні наочності, ігрових вправ та 

автентичних відеоматеріалів.  

4. Експериментально перевірити ефективність запропонованої 

методики та сформулювати методичні рекомендації для вчителів початкової 

школи. 

Для вирішення поставлених завдань використано комплекс методів 

дослідження: теоретичні: аналіз наукової, навчальної та методичної 

літератури з методики навчання іноземної мови, педагогіки, психології, 

психолінгвістики; узагальнення передового педагогічного досвіду;  

емпіричні: спостереження за навчальним процесом, анкетування вчителів та 

учнів, бесіди; експериментальні: проведення формувального  експерименту у 

початковій школі з метою апробації розробленої методики. 

Наукова новизна дослідження полягає в тому, що вперше 

запропоновано систему вправ формування англомовної фонетичної 

компетентності учнів початкової школи на основі системного застосування 

наочності, дидактичних ігор та багатосенсорних вправ, тематично 

структуровану систему вправ, адаптовану до вікових особливостей молодших 

школярів та вимог Державного стандарту початкової освіти. 

Практичне значення роботи полягає у можливості використання 

розробленої методики вчителями початкової школи, студентами педагогічних 

закладів, а також у впровадженні системи фонетичних ігрових вправ у 

навчальний процес з метою підвищення ефективності формування 

фонетичної компетентності та загальної мовної впевненості учнів.  

Структура магістерської роботи відповідає логіці дослідження та 

складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел 

та додатків. У першому розділі розглянуто теоретичні засади фонетичної 
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компетентності, її роль у комунікативній компетентності, а також 

психологічно-педагогічні особливості молодших школярів. Другий розділ 

присвячено аналізу сучасних підходів до відбору фонетичного матеріалу та 

розробки системи вправ з використанням наочності. У третьому розділі 

представлено методику, її апробацію в умовах 2-го класу та результати 

педагогічного експерименту. 
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РОЗДІЛ 1 

ФОНЕТИЧНА КОМПЕТЕНТНІСТЬ ЯК СКЛАДОВА 

ІНШОМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 

 

1.1. Особливості формування англомовної фонетичної 

компетентності школярів  

 

У сучасному глобалізованому світі, де міжкультурна взаємодія 

перетворилася на невід’ємну складову повсякденного життя, вміння ефективно 

спілкуватися іноземною мовою набуває стратегічного значення. Особливо це 

актуально для України, яка активно інтегрується в європейський освітній, 

культурний і політичний простір. У цьому контексті англійська мова, як 

глобальний засіб міжкультурної комунікації, посідає центральне місце в 

національній освітній політиці. Державний стандарт початкової освіти та 

концепція «Нової української школи» чітко закріплюють мету – формування 

іншомовної комунікативної компетентності вже з перших років навчання [20; 44; 

7]. Саме початкова школа виступає фундаментальним етапом, на якому 

закладаються основи майбутнього мовленнєвого успіху учня [2; 5; 7]. 

Головною метою вивчення англійської мови в молодших класах є розвиток 

здатності до елементарного, але адекватного усного спілкування. Однак 

справжня якість комунікації неможлива без належного володіння фонетичними 

засобами мови. Саме фонетика забезпечує чіткість, зрозумілість, природність і 

емоційну виразність мовлення. Без правильної вимови, ритму, наголосу та 

інтонації навіть граматично бездоганне речення може стати незрозумілим або 

спричинити комунікативний збій. Тому проблема ефективного навчання 

фонетики англійської мови в початковій школі залишається однією з найбільш 

гострих у сфері методики викладання іноземних мов [49, с. 101; 34; 8; 60]. 

Ця проблема має не лише теоретичне, а й глибоке практичне значення 

[1, c. 12]. Адже саме від рівня сформованості фонетичних навичок на ранніх 

етапах залежить подальший розвиток всіх видів мовленнєвої діяльності: 
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слухання, говоріння, читання й навіть письма [2, c. 45]. Наприклад, недостатній 

рівень фонематичного слуху ускладнює розпізнавання слів під час аудіювання 

[3, c. 98]; помилки в наголосі впливають на правильність читання [4, c. 27]; а 

неправильна інтонація може спотворити комунікативний намір [5, c. 63]. 

Недостатня увага до фонетичного компоненту в початковій школі часто 

призводить до закріплення системних помилок, які в подальшому стають дуже 

важкими для корекції [6, c. 52], оскільки формуються автоматизовані, але 

неправильні мовленнєві стереотипи [7, c. 41]. 

Згідно з сучасними підходами до методики викладання іноземних мов, 

фонетична компетентність розуміється як цілісна, інтегрована здатність 

особистості правильно сприймати та відтворювати звукову, ритмічну та 

інтонаційну сторону мовлення в умовах реального спілкування [8, c. 37]. Ця 

компетентність є невід’ємною складовою іншомовної комунікативної 

компетентності і базується на складній взаємодії трьох ключових компонентів: 

фонетичних навичок, знань та усвідомленості [9, c. 22]. 

По-перше, до фонетичних навичок належать рецептивні (слухові) та 

репродуктивні (вимовні) уміння, які мають автоматизований, швидкий і сталий 

характер [10, c. 84]. Вони дозволяють учневі не лише точно вимовляти звуки, 

наголоси, інтонаційні моделі, але й адекватно сприймати мовлення інших, навіть 

у швидкому, емоційно насиченому або акцентованому темпі [11, c. 118]. Серед 

них виділяють два основні блоки: 

• слухо-вимовні навички – здатність розрізняти та відтворювати фонеми 

(наприклад, мінімальні пари ship/sheep, bat/pat), дифтонги, довгі/короткі голосні 

[12, c. 63]; 

• ритміко-інтонаційні навички – володіння англійським стрес-тайм ритмом, 

словесним і фразовим наголосом, основними інтонемами, паузами та темпом [13, 

c. 54]. 

По-друге, фонетичні знання охоплюють як декларативну (теоретичну), так 

і процедурну (практичну) інформацію про звукову структуру мови [14, c. 91]. Це 

включає розуміння природи фонем, їхніх артикуляційно-акустичних 
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характеристик, закономірностей зміни звуків у потоці мовлення (асиміляція, 

елізія, зв’язування, редукція) [15, c. 55], особливостей складової структури слів, 

а також складників інтонації – мелодики, ритму, пауз, темпу, гучності та тембру 

[16, c. 29]. Також до цього компоненту входить володіння фонетичною 

транскрипцією та іншими умовними позначеннями [17, c. 48]. 

По-третє, фонетична усвідомленість передбачає здатність учня 

рефлексувати над власним мовленням: аналізувати власну вимову, порівнювати 

її з еталоном, ідентифікувати помилки, розуміти їхні причини й усвідомлено 

застосовувати стратегії їх виправлення [18, c. 140]. Це – найвищий рівень 

розвитку фонетичної компетентності, який у початковій школі лише 

закладається у формі елементарного самоспостереження [19, c. 35]. 

На жаль, у багатьох сучасних навчальних матеріалах для початкової школи 

фонетичному компоненту приділяється недостатньо уваги [20, c. 12]. 

Підручники часто містять обмежену кількість спеціально організованих 

фонетичних вправ [21, c. 74], а якість аудіосупроводу залишає бажати кращого – 

то відсутність автентичного темпу мовлення, то низька чіткість вимови, то 

неправильна інтонація [22, c. 59]. Це суттєво ускладнює формування у дітей 

правильних слухомоторних еталонів – внутрішніх стандартів, за якими 

відбувається самоконтроль мовлення [23, c. 44]. 

Однією з ключових труднощів є відсутність безпосередньої відповідності 

між написанням і вимовою більшості англійських слів [24, c. 23]. Це робить 

транскрипцію важливим інструментом навчання, особливо на початковому етапі 

[25, c. 44]. Хоча питання щодо доцільності використання міжнародної 

фонетичної транскрипції в молодших класах залишається дискусійним [26, c. 

102], її обмежене та ситуативне застосування може значно сприяти розвитку 

фонематичного слуху [27, c. 76]. Однак для цього необхідна чітка систематизація 

вправ і їхнє дозоване впровадження з урахуванням вікових можливостей учнів 

[28, c. 50]. 

Формування англомовної фонетичної компетентності в початковій ланці 

освіти є стратегічним завданням, оскільки саме в цей період (6–10 років) 
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закладаються основи мовленнєвої культури [29, c. 11]. Дослідження 

підтверджують, що цей вік характеризується високою нейропластичністю, 

здатністю нервової системи адаптуватися до нових мовних стимулів [30, c. 15]. 

У цей час формуються базові мовні установки, включаючи вимову, які надалі 

важко піддаються корекції [31, c. 27]. Тому молодші школярі мають унікальний 

потенціал для оволодіння майже безакцентною вимовою [32, c. 33]. 

Однак цей потенціал реалізується лише за умови врахування 

психологічних особливостей учнів цього віку: мимовільності уваги та пам’яті, 

відсутності абстрактного мислення, переважання механічної пам’яті, нездатності 

координувати кілька інтелектуальних операцій одночасно, а також відсутності 

металінгвістичних умінь [33, c. 49]. Тому навчання фонетики повинно бути 

імпліцитним, тобто прихованим у комунікативній, ігровій, емоційно насиченій 

діяльності [34, c. 66]. 

Відповідно до програмових вимог, молодші школярі повинні:  

 навчитися вимовляти та розпізнавати всі звуки англійської мови;  

 дотримуватися різниці між довгими й короткими голосними;  

 зберігати дзвінкість приголосних у кінці слів;  

 уникати пом’якшення приголосних, характерного для української мови;  

 правильно зливати службові слова з повнозначними (наприклад, in the, 

for a);  

 володіти основами словесного та фразового наголосу;  

 вміти ділити речення на синтагматичні групи [41, c. 104]. 

Важливо підкреслити, що на цьому етапі не ставиться мета досягти 

«носійської» вимови. Натомість, учні мають оволодіти наближеною 

(апроксимованою) вимовою – такою, яка достатня для ефективного міжкультурного 

спілкування, навіть якщо супроводжується легким іноземним акцентом. Головне – 

відсутність фонологічних помилок, тобто помилок, що змінюють значення слів. 

Особливо складними для українських школярів є:  
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 артикуляція альвеолярних звуків [t], [d], [n], [l], [s], [z], оскільки в 

українській мові язик зазвичай займає нижнє положення, тоді як в англійській – 

передньо-верхнє;  

 вимова міжзубних звуків [θ] та [ð], яких немає в українській фонетичній 

системі;  

 зв’язування звуків на межі слів (in the room, after the lunch);  

 вимова закінчень типу -ths, -thes (months, clothes);  

 дотримання правильного наголосу в багатоскладових словах 

(наприклад, у числівниках thirteen–nineteen, де повинні бути два наголоси: 

'*thir'teen');  

 використання спадного інтонаційного тону з різким падінням, що 

відрізняється від українських інтонаційних моделей [50, c. 90]. 

Ураховуючи вплив інтерференції рідної мови, процес навчання фонетики 

повинен ґрунтуватися на зіставному аналізі фонологічних систем української та 

англійської мов. Це дозволяє не лише передбачати можливі помилки, але й свідомо 

їх запобігати. Вже з перших уроків доцільно звертати увагу дітей на відмінності в 

положенні органів артикуляції, темпі мовлення, ритмічній організації [53, c. 58]. 

Для розвитку фонематичного слуху й артикуляційної моторики ефективними 

є:  

 спостереження за артикуляцією вчителя (через дзеркало або візуальні 

схеми);  

 вправи на виявлення певних звуків у потоці мовлення;  

 використання малих форм англійського фольклору – римованих віршів, 

скоромовок, пісеньок, лічилок;  

 читання уривків автентичних текстів з наступним перекладом рідною 

мовою для наочного порівняння ритму та інтонації;  

 рухова активність під час прослуховування (плескання, ходьба в такт, 

жести), що сприяє усвідомленню ритму. 
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Особлива роль належить аналітико-імітативному підходу, який поєднує 

свідоме сприйняття (аналіз) з безпосереднім наслідуванням (імітацією). Учитель 

повинен:  

 пояснювати положення губ, язика, подиху під час вимови звуку;  

 вводити мінімум фонетичної термінології («голосний», «приголосний», 

«наголос»);  

 використовувати транскрипцію як допоміжний засіб;  

 забезпечувати перехід від імітації окремого звуку до складу, слова, 

фрази [41, c. 265].  

Не менш важливим є розвиток інтонаційного слуху, який відрізняється від 

фонематичного. Для цього доцільно використовувати короткі, емоційно виразні 

діалоги, міні-сценки, аудіозаписи автентичного мовлення. Ритмічні вправи, 

фонохарчі (phonochants), пісні та рухи допомагають дітям «відчути» музичність 

англійської мови [65, c. 22]. 

Регулярна фонетична зарядка на початку уроку – це ефективна стратегія для 

«розігріву» артикуляційного апарату, налаштування на іноземний мовленнєвий 

ритм і створення позитивного емоційного фону. Це невеликі вправи (3–5 хвилин) на 

вимову складних звуків, наголос, інтонацію, які мають тривалий навчальний ефект. 

У підсумку, ефективність формування фонетичної компетентності молодших 

школярів безпосередньо залежить від професійної майстерності вчителя, його 

власної мовної культури, а також здатності творчо та системно використовувати 

сучасні методи, технології та наочні засоби. Лише за умови цілісного, віково 

адекватного та емоційно насиченого підходу – з акцентом на ігрову діяльність, 

багатосенсорне сприйняття, комунікативну цілісність та індивідуальний темп 

засвоєння – можна досягти справжнього прориву у розвитку фонетичних навичок.  

 

1.2. Психологічно-педагогічні особливості формування англомовної 

фонетичної компетентності учнів початкової школи 
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Враховуючи той факт, що саме в період навчання в початковій школі 

закладаються фундаментальні основи фонетичної компетентності (ФК), вкрай 

важливо враховувати специфічні особливості когнітивного, емоційного та 

психофізіологічного розвитку молодших школярів [14; 34]. Цей віковий етап – 

від шести-семи до дев’яти років – характеризується високим потенціалом для 

засвоєння звукової сторони іноземної мови, що обумовлено цілим рядом 

природних передумов. До них належать: природна мовна здібність, висока 

пластика нервової системи (нейропластичність), гнучкість артикуляційного 

апарату, розвинена слухова диференційна чутливість, здатність до точного 

наслідування (імітації) та підвищена цікавість до нової мови як до чогось 

загадкового та захопливого [49, с. 102]. Згідно з дослідженнями лінгвістів і 

психологів, саме за таких умов у дітей може сформуватися майже безакцентна 

вимова, подібна до вимови носіїв мови [8, с. 21]. 

Однак, попри цей величезний потенціал, процес навчання вимови у 

молодших школярів супроводжується низкою об’єктивних труднощів, які 

випливають із специфіки їхнього психічного розвитку. Серед таких факторів 

можна виділити мимовільний характер основних психічних процесів – зокрема, 

уваги та пам’яті, які ще не піддаються повному вольовому контролю; відсутність 

розвиненого абстрактного мислення, що ускладнює усвідомлене аналізування 

мовних явищ; переважання механічної пам’яті над логічною, що обмежує 

здатність до узагальнень; нездатність одночасно виконувати кілька 

інтелектуальних операцій (наприклад, слухати, аналізувати, повторювати й 

контролювати власну вимову); а також повна відсутність металінгвістичних 

умінь – тобто здатності міркувати про мову як про об’єкт рефлексії [34, с. 58; 60, 

с. 19]. 

Окрім цих об’єктивних психологічних характеристик, важливо також 

враховувати, що процес засвоєння іноземної мови (ІМ) молодшими школярами 

має значні паралелі з процесом оволодіння ними рідною мовою в дошкільному 

віці [34, с. 59]. Це означає, що засвоєння відбувається переважно інтуїтивно, 

підсвідомо, через безпосереднє спілкування, а не через аналіз правил. У віці 
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шести-семи років діти здатні лише на рецептивні (сприймання мовлення) та 

репродуктивні (імітаційні) мовленнєві дії – вони сприймають мовленнєві зразки 

і відтворюють їх, не осмислюючи структури [49, с. 102]. Вони не можуть 

координувати кілька когнітивних операцій одночасно, що робить аналітичний 

підхід до навчання фонетики неефективним [8, с. 23]. 

Лише з віку приблизно вісім років починається поступовий перехід до 

свідомішого засвоєння: діти вже можуть незначно модифікувати вивчені мовні 

одиниці, використовуючи їх у нових, але схожих комунікативних ситуаціях. А 

початок справжнього узагальнення, аналізу, синтезу, порівняння та 

комбінування мовних явищ припадає лише на 10–11 років – тобто на кінець 

початкової школи [34, с. 60]. Саме на цьому етапі учні здатні до свідомого 

оволодіння фонетичними знаннями, аналізу власної вимови та розвитку 

фонетичної усвідомленості – здатності критично оцінювати своє мовлення й 

вносити у нього корективи. 

Таким чином, враховуючи вищезазначене, методика навчання вимови в 1–

2 класах повинна базуватися не на аналізі окремих звуків чи інтонаційних 

елементів, а на організації елементарного, але природного усного спілкування, 

що відбувається переважно в ігровій формі [14, с. 41]. У цьому контексті діти 

засвоюють не окремі лексичні одиниці, а цілісні мовленнєві стереотипи – короткі 

фрази, діалоги, ритмічні фрази, які вони сприймають, перш за все, із мовлення 

вчителя. Тому якість вимови вчителя стає критично важливою: від неї 

безпосередньо залежить формування у дітей правильних слухомоторних 

еталонів [60, с. 20]. Навіть незначна помилка у вимові вчителя може бути точно 

скопійована учнями завдяки їхній високій імітативній спроможності, що 

призведе до закріплення неправильних фонетичних моделей на довгий час. 

Щоб запобігти цьому, вчитель повинен свідомо регулювати своє мовлення, 

використовуючи спеціальні дидактичні прийоми: знижувати темп мовлення, 

підкреслювати чіткість артикуляції, збільшувати паузи між фразами, 

багаторазово повторювати фрази, використовувати риторичні запитання для 

залучення уваги [49, с. 104]. Це дозволяє учням краще сприйняти звукову 
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структуру мовлення, виділити наголошені слова, відчути ритм і інтонаційні 

схеми. 

Згідно з науковими рекомендаціями, основними завданнями першого року 

вивчення ІМ є адаптація дітей до нових ритмічних, мелодичних та інтонаційних 

особливостей іноземної мови, а також засвоєння базових слухо-вимовних 

стереотипів – як на рівні окремих слів, так і на рівні коротких фраз [14, с. 42]. 

Для цього новий мовленнєвий матеріал доцільно подавати у формі адаптованих 

автентичних або спеціально створених римованих текстів: скоромовок, лічилок, 

дитячих віршів, простих пісень [8, с. 25]. Такі тексти необхідно прослуховувати 

кілька разів, кожного разу з новими завданнями: спочатку – на сприйняття, потім 

– на розуміння, далі – на імітацію. Для забезпечення розуміння 

використовуються наочність, жести, міміка, емоційне забарвлення мовлення, а 

також фоновий переклад окремих слів чи фраз. Після цього текст опрацьовується 

хором, що сприяє розвитку чутливості до ритму, мелодики, фразового наголосу 

та інших просодичних характеристик мови. 

Саме з цього моменту варто розпочинати формування фонетичної 

компетентності: спочатку – із розпізнавання й відтворення цілісного 

інтонаційно-ритмічного малюнка мовлення, і лише згодом – з аналізу звукових 

компонентів окремих слів [60, с. 22]. Такий підхід відповідає природному шляху 

мовного засвоєння. 

Ефективними засобами досягнення цієї мети є різноманітні ігрові 

прийоми, які одночасно розвивають фонетичні навички та підвищують 

мотивацію [14, с. 45]. Наприклад: 

• Емоційно-ігрова імітація: діти повторюють римований текст різними 

голосами – як робот (монотонно), папуга (голосно й чітко), розлючений собака 

(хрипко), щасливий слон (глибоко й повільно) – що розвиває інтонаційну 

гнучкість [8, с. 28]. 

• «Хоровод»: учні утворюють коло, рухаються в такт мовлення, 

піднімаючи руки на високий тон і опускаючи на низький, а також притоптуючи 
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на наголошені слова – таким чином зорово та кінестетично фіксується ритм і 

інтонація. 

• «Ритмічний паровозик»: діти стають один за одним, імітуючи потяг, і 

рухаються, промовляючи текст; наголос підкреслюється стисканням кулаків, що 

розвиває моторну пам’ять [49, с. 107]. 

• «Абетка Морзе»: учні вистукують ритмічний малюнок фрази олівцем – 

довгі й гучні удари для наголошених слів, короткі й тихі – для ненаголошених, 

що тренує фонематичний слух і увагу до структури фрази [60, с. 23]. 

Хорову імітацію обов’язково слід доповнювати індивідуальною роботою, 

варіюючи умови повторення: голосно, тихо, пошепки; повільно, швидко; з 

емоціями (радісно, сумно, здивовано) або нейтрально; з невербальним 

супроводом (жести, міміка) чи без нього [14, с. 46]. Це дозволяє активізувати 

різні канали сприйняття й закріпити навички в різних ситуаціях. 

У цей період діти також неусвідомлено, але ефективно засвоюють 

дистинктивні (смислорозрізнювальні) функції окремих фонетичних явищ: 

наприклад, різницю між довгими та короткими голосними (ship / sheep), 

дзвінкими та глухими приголосними (bat / pat), а також такі артикуляційні 

особливості, як аспірація, назальність, твердий приступ [49, с. 108]. Вони також 

починають відчувати модифікації звуків у потоці мовлення – зокрема, 

відсутність оглушення дзвінких приголосних наприкінці слів, що є характерним 

для англійської мови. 

З огляду на синкретичне (цілісне, нерозчленоване) сприйняття світу дітьми 

до восьми років, навчання окремих звуків доцільно починати лише на другому 

році вивчення ІМ, спираючись на принцип «мовлення 1 – мова – мовлення 

2» [34, с. 62]: спочатку дитина сприймає мовлення цілісно, потім відбувається 

усвідомлення окремих мовних одиниць, і лише після цього – їхнє свідоме 

застосування в новому мовленні. 

Черговість вивчення звуків зазвичай визначається структурою підручника, 

але за наявності можливості вчитель може самостійно визначати послідовність, 

виходячи з принципу від простого до складного чи з комунікативної 
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необхідності [60, с. 24]. Наприклад, якщо у рамках теми «Тварини» учням 

пропонується цікава лічилка з домінуванням звука [θ], вчитель має повне право 

ввести його раніше запланованого, адже контекст сприяє ефективному 

засвоєнню. 

У процесі навчання окремих звуків та інтонаційних компонентів необхідно 

активно використовувати різноманітні засоби унаочнення й усвідомлення, які 

роблять абстрактні мовні явища конкретними та зрозумілими:  

 Аналогії з рідною мовою (наприклад, «звук [w] схожий на українське 

“у”, але губи більш округлені»);  

 Аналогії зі звуками навколишнього світу («[w] – як м’яке дмухання на 

пір’їнку», «[u:] – як завивання вітру», «[dʒ] – як дзижчання жуків»);  

 Фізичні демонстрації: папірець на долоні, який злітає при вимові 

аспірованих звуків ([p], [t], [k]); дмухання на запотіле скло або на змерзлі руки для 

демонстрації подиху;  

 Дзеркала – для спостереження за роботою губ, язика, зубів;  

 Жести – довгі голосні позначаються повільним рухом руки, короткі – 

швидким; наголос – підняттям руки вгору;  

 Диригування – для візуалізації мелодики речення;  

 Схеми, малюнки, символи – для позначення наголосу, довготи, 

інтонаційних кривих. 

Відомо, що уроки англійської мови в початковій школі повинні мати ігровий 

характер. Це обумовлено кількома важливими причинами. По-перше, гра є 

природною формою діяльності для дитини цього віку – саме через неї вона 

засвоювала рідну мову. По-друге, ігрова діяльність – це основний механізм 

психічного розвитку, який повністю відповідає їхнім психофізіологічним 

особливостям: високій рухливості, потребі в емоційному залученні, конкретно-

образному мисленню. По-третє, гра задовольняє внутрішні психологічні потреби 

дитини – в успіху, взаємодії, самореалізації, що значно підвищує мотивацію до 

навчання та робить процес особистісно значущим. Крім того, гра полегшує 

адаптацію до навчального середовища. «Чисте» навчання, позбавлене ігрового 
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елемента, для молодших школярів є абстрактним, нецікавим і психологічно важким. 

Тому й робота над фонетичною компетентністю повинна бути імпліцитною – тобто 

прихованою всередині ігрових, комунікативних або творчих завдань. 

Для підвищення ефективності фонетичних вправ доцільно вводити уявного 

персонажа – наприклад, ляльку, папугу, чаклуна чи клоуна, – який «керує» вимовою 

і від імені якого вчитель пропонує завдання. Можна створити цілий фонетичний 

сюжет – наприклад, «Подорож до Королівства Звуків», який розвивається протягом 

усього навчального року. Класифікація ігрових прийомів О. О. Паршикової легко 

адаптується до навчання фонетики і включає такі категорії:  

 Елементи змагання: карткові ігри, лото, доміно, пазли, командні 

вікторини;  

 Елементи загадування: кросворди, шаради, «зіпсований телефон», 

«слово-салат»;  

 Елементи перевтілення: інсценівки, рольові ігри, пантоміми, ляльковий 

театр;  

 Елементи художнього виконання: лічилки, скоромовки, пісні, вірші;  

 Елементи сюжетної організації: казки, історії, легенди. 

Наприклад, можна організувати серію ігрових вправ навколо події: «Папуга 

Фофо святкує день народження». Учні спочатку слухають слова, пов’язані з 

подарунками (з опорою на наочність), потім знаходять відповідні картки, хором і 

індивідуально повторюють слова, обмінюються інформацією в парах, а потім 

колективно вручають подарунки. На більш пізніх етапах вправи можна 

ускладнювати, переходячи від окремих слів до простих фраз: “Can we give him a 

ball?” – “Yes, we can!” Таким чином, дитина не просто «вчить вимову», а реально 

спілкується, вирішує завдання, емоційно включається в процес – і саме в цьому – 

ключ до успішного формування фонетичної компетентності. 
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1.3. Лінгвістичний компонент формування англомовної фонетичної 

компетентності учнів початкової школи: зміст, структура та методичні 

аспекти 

 

Сучасна освітня парадигма, зосереджена на компетентнісному підході, 

визначає фонетичну компетентність (ФК) як неодмінну складову іншомовної 

комунікативної компетентності – ключового результату навчання іноземної 

мови в загальноосвітніх закладах. Саме тому проблема її формування 

залишається актуальною: вона вимагає системного розгляду не як ізольованого 

аспекту, а в тісному зв’язку з іншими мовними компетенціями – лексичною, 

граматичною, дискурсивною [1; 4; 6]. 

Фонетична компетентність – це інтегрована здатність особистості до 

точного звукового та інтонаційного оформлення власних висловлювань і 

адекватного сприйняття мовлення співрозмовників. Ця здатність ґрунтується на 

трьох взаємопов’язаних елементах: фонетичних навичках, фонетичних 

знаннях та фонетичній усвідомленості [7; 14]. Ефективність формування ФК 

залежить від того, наскільки гармонійно взаємодіють ці компоненти, 

спираючись на загальну мовну свідомість учня. 

Фонетична навичка – це автоматизована дія, яка забезпечує коректне 

відтворення або сприйняття звукових і інтонаційних одиниць у потоці мовлення. 

Вона поділяється на дві основні групи залежно від виду мовленнєвої діяльності: 

Вид мовленнєвої 

діяльності 

Сегментний рівень 

(звуковий) 

Супрасегментний рівень 

(інтонаційний) 

Рецепція (слухання, 

частково читання) 

рецептивні слухо-

вимовні навички 

рецептивні інтонаційні 

навички 

Продукція (говоріння, 

читання вголос) 

репродуктивні слухо-

вимовні навички 

репродуктивні інтонаційні 

навички 

Слухо-вимовна навичка передбачає здатність не лише чітко вимовляти 

фонеми, але й точно їх розпізнавати у мовленні інших [2; 5]. Інтонаційна навичка 

– це вміння правильно організовувати мелодію, ритм, наголос і паузи в усному 
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висловлюванні, а також сприймати ці елементи у чужому мовленні [3; 8]. Обидві 

категорії характеризуються автоматизованістю, стійкістю (здатністю зберігати 

якість навіть у стресових умовах) і гнучкістю (можливістю адаптації до різних 

комунікативних ситуацій) [7, c. 35]. 

Що стосується фонетичних знань, то вони охоплюють практично значущу 

інформацію про звукову сторону мови: артикуляційно-акустичні властивості 

фонем, закономірності їх зміни в потоці мовлення (редукція, асиміляція, елізія), 

структуру слова (склад, наголос), компоненти інтонації (мелодика, ритм, темп, 

паузи, гучність), а також умовні позначення – зокрема, міжнародну фонетичну 

транскрипцію [4, c. 90]. Однак для учнів початкової школи важливо не 

оволодіння лінгвістичною фонетикою, а засвоєння педагогічної фонетики – 

спрощеної, адаптованої версії, яка враховує вікові особливості, комунікативні 

потреби та вплив рідної мови [6; c. 132]. 

Ця «фонетика учня» є контрастивною за своєю природою: вона 

ґрунтується на порівнянні фонетичних систем рідної та іноземної мов [5; 11]. 

Навчальний матеріал відбирається не за лінгвістичними, а за методичними 

критеріями: нормативністю (використання стандартної вимови), 

комунікативною необхідністю (наявність смислорозрізнювальної функції) і 

доступністю [7; 13]. Наприклад, учням не потрібно знати терміни «фонема» чи 

«алофон», але вони повинні розуміти, що довгота голосного може змінити 

значення слова (як у парі ship / sheep) [8, c. 74]. 

Центральне місце в структурі ФК займає фонетична усвідомленість – 

здатність учня рефлексувати над власним мовленням [10, c. 146]. Вона 

передбачає: 

• аналіз власної вимови; 

• порівняння її з еталоном; 

• ідентифікацію помилок; 

• розуміння їхніх причин (часто – впливу рідної мови); 

• застосування стратегій корекції [9, c. 45]. 
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Для розвитку такої усвідомленості вчитель використовує індуктивні 

методи: учні спочатку сприймають мовлення цілісно, а потім, під керівництвом 

педагога, виділяють фонетичні закономірності [12, c. 167]. Ефективними 

засобами є візуалізація (жести, схеми, кольорові маркери), порівняння з рідною 

мовою, короткі пояснення положення артикуляційних органів, використання 

транскрипції як допоміжного інструменту [14, c. 97]. 

Необхідно пам’ятати, що мова як система є нормативною і стабільною, 

тоді як мовлення – це її конкретна реалізація в процесі спілкування [11, c. 51]. 

Саме звукова сторона мовлення є фундаментом усіх видів мовленнєвої 

діяльності [13]. Навіть при письмі ми внутрішньо «проговорюємо» слова, а 

читання вголос і зовсім неможливе без розвинених слухо-вимовних і ритміко-

інтонаційних навичок [15, c. 61]. 

Тому навчання фонетики в 1 класі передбачає оволодіння всіма звуками 

англійської мови, типовими звукосполученнями, словесним і фразовим 

наголосом, а також основними інтонаційними моделями простих речень [12; 16]. 

Проте обсяг матеріалу обмежується фонетичним мінімумом, який формується за 

трьома ключовими принципами: 

1. Складність – до мінімуму входять лише ті звуки та інтонації, що 

становлять труднощі для учнів [9, c. 71]; 

2. Комунікативна функція – пріоритет надається одиницям, що 

виконують смислорозрізнювальну роль [8, c. 92]; 

3. Нормативність – як модель використовується стандартна літературна 

вимова (наприклад, вимова дикторів BBC) [7, c. 156]. 

Основними вимогами до вимови учнів 1 класу 

є фонематичність (здатність чітко розрізняти та відтворювати фонеми, що 

несуть значення) і відносна швидкість (здатність говорити в темпі, близькому 

до природного – 130–150 слів на хвилину) [10, c. 139]. Повної «носійської» 

вимови не вимагається. Натомість, застосовується принцип апроксимації – 

наближення до еталону [12]. Це означає, що допускається іноземний акцент, але 

не допускаються помилки, що змінюють значення слів [14, c. 71]. 
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На жаль, реалізація цих принципів у практиці часто ускладнюється. Багато 

навчальних програм не містять чітких стандартів з фонетики для молодших 

класів [11, c. 51]. Підручники рідко містять системну фонетичну лінію, а якість 

аудіосупроводу часто залишає бажати кращого [13, c. 81]. Крім того, не всі 

вчителі початкової школи мають достатній рівень власної фонетичної культури 

[16]. 

Серед основних труднощій формування ФК можна виділити три групи 

факторів: 

1. Фактори, пов’язані з учнем. 

Вже з народження мозок дитини здатен сприймати звуки будь-якої мови. 

Проте вже до 12 місяців він «налаштовується» на рідну мову, і іноземні звуки 

починають сприйматися через «фільтр» рідної фонетичної системи. Це призводить 

до того, що учень не чує тих звуків, яких немає в його рідній мові, або сприймає їх 

як знайомі. Наприклад, українськомовна дитина може чути [θ] як [с], тому й 

вимовляє think як sink. Це порушення рецепції автоматично призводить до помилок 

у продукції. 

2. Фактори, пов’язані з іноземною мовою. 

Англійська мова кардинально відрізняється від української за фонетичною 

структурою: 

 має 20 голосних (проти 6 в українській); 

 використовує довготу голосних як смислорозрізнювальний засіб; 

 містить звуки, відсутні в українській ([θ], [ð], [ŋ], [w]); 

 має стрес-тайм ритм (наголос визначає ритм), тоді як українська – 

силабічна; 

 використовує дифтонги, придих, твердий приступ. 

З огляду на це, всі звуки англійської умовно поділяють на три групи: 

 І група: звуки, подібні до українських ([b], [m], [s]) – засвоюються легко 

через позитивний перенос; 

 ІІ група: звуки, що схожі, але мають суттєві відмінності ([e], [æ], [t]) – 

викликають помилки через інтерференцію; 
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 ІІІ група: звуки без аналогів ([θ], [ð], [ŋ]) – вимагають формування нової 

артикуляційної бази. 

3. Фактори, пов’язані з навчанням. 

До них належать: відсутність чітких методичних настанов, надмірне 

зниження вимог («гіперапроксимація»), ігнорування фонетичних помилок на 

користь граматичних, погане планування фонетичних фрагментів уроку [9, c.102]. 

Ефективне формування ФК в 1 класі має ґрунтуватися на моделі «мовлення 1 

– мова – мовлення 2». Спочатку дитина сприймає мовлення цілісно (пісня, діалог, 

римований текст), потім відбувається усвідомлене ознайомлення з окремими 

фонетичними явищами, а згодом – їх інтеграція в нові мовленнєві ситуації. При 

цьому рекомендується починати з рецепції, оскільки правильне сприйняття – основа 

правильної вимови. 

Особлива увага приділяється розвитку мовленнєвого слуху, який поділяється 

на: 

 фонематичний – здатність розрізняти смислорозрізнювальні ознаки 

звуків; 

 інтонематичний – здатність розпізнавати інтонаційні моделі; 

 ритміко-мелодичний – відчуття музичності мовлення. 

Дослідження показують, що порушення ритму і мелодики заважають 

розумінню набагато більше, ніж помилки в окремих звуках. Тому вже в 1 класі 

важливо розвивати не лише вимову звуків, а й цілісне відчуття мови. 

Процес формування фонетичних навичок проходить три етапи: 

1. Орієнтувально-підготовчий – знайомство з новим матеріалом у 

контексті, імітація; 

2. Стереотипно-ситуативний – автоматизація на рівні звука, слова, фрази; 

3. Варіативно-ситуативний – використання навичок у міні-текстах і 

реальних комунікаціях. 

Таким чином, формування фонетичної компетентності в 1 класі – це складний, 

багатокомпонентний процес, який вимагає від учителя глибокого розуміння 

лінгвістичних особливостей англійської мови, психофізіологічних характеристик 
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учнів і сучасних методичних підходів. Лише за умови системного, контекстуального 

та емоційно залученого навчання можна закласти міцний фундамент для 

подальшого розвитку якісного, природного та зрозумілого англомовного мовлення. 

1.4. Труднощі формування англомовної фонетичної компетентності у 

початковій школі 

 

Незважаючи на високий нейропластичний потенціал молодших школярів (6–

10 років), який забезпечує сприятливі умови для засвоєння іноземної вимови 

[81, с. 45], процес формування англомовної фонетичної компетентності 

супроводжується низкою об’єктивних труднощій. Ці труднощі мають мовну, 

методичну, психологічну та організаційну природу і вимагають цілісного підходу 

до їх подолання. 

1. Мовні труднощі, спричинені інтерференцією рідної мови, є найбільш 

системними. У фонетичній системі української мови відсутні ключові для 

англійської звуки: міжзубні [θ] (як у think) і [ð] (this), носовий [ŋ] (sing), а також 

глайди [w] (water) і постальвеолярний апроксимант [r] (red). Це призводить до їхньої 

заміни на найближчі аналого з української фонетичної системи: [s] замість [θ], [z] 

замість [ð], [v] замість [w] тощо [3, с. 72]. 

Крім того, голосна система англійської мови значно складніша: вона налічує 

20 фонем (12 монофтонгів і 8 дифтонгів), тоді як в українській – лише 6. Це 

ускладнює для дітей розрізнення довгих і коротких голосних, що мають 

смислорозрізнювальну функцію (наприклад, ship /ʃɪp/ vs sheep /ʃiːp/) [Бориско, 2018, 

с. 39]. Також відсутність у рідній мові дифтонгів (як-от [aɪ] у time) перешкоджає їх 

природній імітації. 

Не менш важливою є різниця в просодичній організації: українська мова є 

силабічною (кожен склад має приблизно однакову тривалість), тоді як англійська – 

акцентною (stress-timed), де ритм визначається положенням наголошених слів. У 

результаті учні часто вимовляють усі слова з однаковою інтонаційною вагою, що 

робить мовлення «рівним» і не природним [8, с. 112]. 
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2. Методичні труднощі пов’язані з недоліками навчального процесу. По-

перше, недостатня кількість навчальних годин (часто лише 1–2 уроки на тиждень) 

не забезпечує необхідної частоти повторення та практики фонетичних навичок. По-

друге, підручники для початкової школи часто надають пріоритет писемним 

вправам і лексико-граматичному матеріалу, тоді як фонетичні завдання носять 

формальний, епізодичний характер [49, с. 88]. 

Крім того, значна частина вчителів початкової ланки не має філологічної 

освіти або не отримувала спеціальної підготовки з педагогічної фонетики. Це 

призводить до того, що деякі педагоги володіють нестандартною або 

інтерферентною вимовою, яку беззаперечно імітують учні [5, с. 104]. Нарешті, у 

Державних вимогах до рівня загальноосвітньої підготовки відсутні чіткі критерії 

оцінювання фонетичних навичок, що знижує мотивацію як вчителів, так і учнів до 

систематичної фонетичної роботи. 

3. Психологічні труднощі включають мовну тривогу – страх помилитися 

перед однокласниками, що пригнічує мовленнєву ініціативу. Також важливим 

фактором є обмежений контакт з автентичним англомовним середовищем поза 

уроками, що ускладнює формування слухомоторних еталонів. Якщо фонетичні 

вправи подаються як механічне «вимовляння раді вимовляння», без ігрового або 

комунікативного контексту, у дітей швидко знижується мотивація [13, с. 67]. 

4. Організаційні труднощі полягають у великій наповнюваності класів (часто 

25–30 учнів), що унеможливлює індивідуальну корекцію вимови. Крім того, багато 

шкіл, особливо в сільській місцевості, не мають технічного обладнання – аудіо- та 

відеотехніки, комп’ютерів, навушників – необхідного для ефективного 

прослуховування, запису власного мовлення та роботи з цифровими ресурсами. 

Подолання цих труднощій вимагає системного підходу: 

 розробки віково адаптованого фонетичного мінімуму, зосередженого 

на звуках та інтонаціях, що становлять найбільші труднощі для україномовних 

дітей; 
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 активного використання мультимедійних ресурсів – YouTube-каналів 

(BBC Learning English, Rachel’s English), мобільних додатків (Elsa Speak, Sounds: The 

Pronunciation App), які надають можливість інтерактивно працювати з вимовою; 

 створення англомовного середовища у класі: куточки з 

аудіоматеріалами, міні-подкасти, фонетичні вистави, театралізовані вправи. 

Особливо ефективними є дидактичні ігри, які інтегрують фонетичну роботу в 

емоційно позитивну діяльність: 

 «Phoneme Bingo» – учні відзначають картинки зі словами, що містять 

певний звук; 

 «Minimal Pair Race» – швидке знаходження пар слів, що відрізняються 

одним фонемою (bat/pat, light/right); 

 «Tongue Twister Challenge» – скоромовки, що розвивають 

артикуляційну гнучкість і точність. 

Таким чином, незважаючи на існуючі труднощі, формування англомовної 

фонетичної компетентності в початковій школі є не лише можливим, а й педагогічно 

обов’язковим. Успіх цього процесу залежить від глибокого розуміння мовних 

особливостей, врахування психологічних потреб учнів, належної методичної 

підготовки вчителя та творчого, емоційно залученого підходу до навчання. 
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Висновки до першого розділу 

Фонетична компетентність була визначена як невід’ємна й фундаментальна 

складова іншомовної комунікативної компетентності. Вона не обмежується лише 

вимовою окремих звуків, а охоплює цілісну здатність учня до коректного звукового, 

ритмічного та інтонаційного оформлення власного мовлення та адекватного 

сприйняття мовлення інших. Ця компетентність ґрунтується на трьох 

взаємопов’язаних компонентах: фонетичних навичках, знаннях та усвідомленості, 

що відповідає сучасному компетентнісному підходу до освіти. 

По-друге, було обґрунтовано, що початкова школа (1–4 класи) є стратегічно 

важливим етапом для закладання основ ФК. Саме в цей період (6–10 років) дитина 

володіє високим потенціалом для засвоєння іноземної вимови завдяки 

нейропластичності мозку, гнучкості артикуляційного апарату та здатності до точної 

імітації. Однак цей потенціал реалізується лише за умови врахування психологічно-

педагогічних особливостей молодших школярів: переважання образного мислення, 

нестійкої уваги, високої емоційної сприйнятливості та потреби в грі як основній 

формі діяльності. Тому навчання фонетики має бути імпліцитним, ігровим, 

багатосенсорним і емоційно насиченим, а не аналітичним чи формальним. 

По-третє, у роботі було детально розкрито лінгвістичний компонент ФК, 

зокрема специфіку фонетичної системи англійської мови в порівнянні з 

українською. Встановлено, що ключовими труднощами для україномовних учнів є: 

відсутність міжзубних та носового приголосних, складна система голосних 

(довгі/короткі, дифтонги), акцентно-ритмічна організація (stress-timed rhythm) та 

особливості інтонації. Це обумовлює необхідність контрастивного підходу у 

навчанні фонетики, коли вчитель свідомо порівнює фонетичні системи мов, щоб 

передбачити та запобігти типовим помилкам, спричиненим інтерференцією рідної 

мови. 

По-четверте, було систематизовано основні групи труднощів, що 

перешкоджають ефективному формуванню ФК у початковій школі:  

 мовні (інтерференція рідної мови);  
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 методичні (недостатня кількість годин, слабка підготовка вчителів, 

формальний підхід у підручниках);  

 психологічні (мовна тривога, низька мотивація);  

 організаційні (велика наповнюваність класів, відсутність технічного 

обладнання). 

Однак аналіз показав, що ці труднощі є подоланними за умови застосування 

системного, творчого та віково адекватного підходу, який поєднує наочність, гру, 

аутентичні матеріали та емоційне залучення. 

Таким чином, перший розділ не лише теоретично обґрунтовує необхідність 

цілеспрямованої роботи над фонетикою в початковій школі, а й визначає ключові 

напрями подальшої розробки методики: орієнтація на вікові особливості, 

використання наочності, інтеграція ігрових форм, врахування лінгвістичних 

особливостей англійської мови та подолання типових труднощій. Це створює 

надійну теоретичну основу для переходу до другого розділу, присвяченого розробці 

конкретної системи вправ та методичних засобів формування фонетичної 

компетентності. 
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РОЗДІЛ 2 

МЕТОДИКА НАВЧАННЯ ФОНЕТИКИ НА УРОКАХ АНГЛІЙСЬКОЇ 

МОВИ В ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ 

 

2.1. Формування слухо-вимовних та ритміко-інтонаційних навичок 

молодших школярів 

 

Під час навчання молодших учнів «вміння сприймати склади за допомогою 

британських методик на початковому етапі, а також навички читання іноземною 

мовою новинних статей, є абсолютно неактуальними» [2, с. 164]. 

У сфері викладання іноземних мов фонетика (phonic skills) охоплює не лише 

здатність будувати точний і природний діалог, а й володіння темпом, інтонацією та 

паузами цільової мови – незалежно від того, чи виконують вони 

смислорозрізнювальну функцію. 

Основною метою навчання фонетики в початковій школі є розвиток у учнів 

ритміко-тональних і слухо-вимовних навичок [3, с. 44]. Фонетичні навички 

визначаються таким чином: 

1. Слухо-вимовні мовленнєві навички (SAPS) – здатність точно 

вимовляти фонеми кожного засвоєного звуку в потоці мовлення, а також 

розпізнавати ці звуки у мовленні інших; 

2. Ритміко-інтонаційні навички (RTS) – уміння створювати 

висловлювання, що є одночасно тонально й ритмічно правильними, а також 

відтворювати такі висловлювання інших [4, с. 46]. 

Початковий етап вважається найскладнішим і найвідповідальнішим. Розвиток 

відбувається не лише в сфері базових принципів слухового сприйняття, але й у всіх 

інших пов’язаних з нею навичках і вміннях. Формуванню навичок слухання та 

вимови сприяють такі компоненти: знайомство із звуками, опанування правильної 

вимови, застосування засвоєних навичок у усному мовленні, а також робота з 

матеріалами для гучного читання. 
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Саме на цьому етапі відбувається також підготовка до засвоєння лексики й 

граматики, а також формування навичок звуковиробництва. Ознайомлення зі 

складовою структурою слова досягається через серію чітких, дещо перебільшених 

демонстрацій її характерних особливостей у звуковому тексті. Спосіб подання 

складового матеріалу визначається його комунікативною функцією. Тому іноді на 

початковому етапі доцільно включати звуки, що є більш «важкими» або не 

відповідають природній стилістиці мовлення. Наприклад, у третіх і четвертих 

типових завданнях з британської англійської мови учні зустрічають саме такий тип 

мовлення у поєднанні з інтерогативними конструкціями типу «Is this a...?» та «This 

is a...». Спочатку вчитель пропонує учням спеціально розроблену мовленнєву форму 

чи мотив, призначений для відпрацювання. 

На цьому етапі мовлення вчителя (та, за необхідності, головного персонажа 

уроку) є дещо перебільшеним і демонстративним. За умови поєднання пояснення з 

тренуванням застосовується аналітико-імітативний метод. Артикуляційні принципи 

подаються у формі, якнайближчій до точної вимови. Такі настанови, що містять 

підказки щодо положення губ, язика та інших артикуляційних органів, допомагають 

учням правильно вимовляти звуки. Наприклад, щоб вимовити британську фонему 

[w], потрібно зімкнути губи в положенні, схожому на вимову української літери «у». 

Для ознайомлення учнів із фонетичними явищами пояснення повинні 

супроводжуватися аудіозаписами або безпосередніми демонстраціями зразків 

вимови, які учні чують від учителя [6, с. 78]. Це забезпечує занурення дітей у звукове 

середовище мови одночасно з поясненням правильної артикуляції. Після цього 

учням регулярно надаються інструкції щодо вимови згідно з встановленими 

нормами. Навчання включає два типи вправ: цілеспрямоване розпізнавання 

тривалих і коротких звуків, а також цілеспрямовану імітацію. Активне слухання (так 

зване «listening») забезпечується завдяки попередньо підготовленим завданням, які 

спрямовують увагу учнів на конкретну інтонацію або якість звуку. Це полегшує 

цілеспрямований відбір певного звуку з безперервного потоку слів, що потребує 

запам’ятовування. 



 32 

«На середньому та просунутому етапах навчання надзвичайно важливо не 

лише підтримувати засвоєні навички у робочому стані, а й постійно їх 

удосконалювати. За відсутності іншомовного середовища навіть особи, що 

володіють мовою на рівні носія, швидко втрачають мовні навички. Це призводить 

до порушення вимови та деавтоматизації фонетичних умінь» [7, с. 9]. 

Отже, основною метою на середньому та старшому етапах є підтримка та 

удосконалення фонетичних навичок. Тому критично важливо постійно включати 

роботу над вимовою до загального процесу вивчення іноземної мови. Для зміцнення 

фонетичних навичок на просунутому рівні вчителі та учні повинні зосередитися на 

таких аспектах: систематичній фонетичній роботі; удосконаленні фонетичної 

сторони нової лексики та граматичного матеріалу; роботі над вимовою через 

прослуховування та гучне читання. Крім того, необхідно враховувати сучасні 

ритміко-інтонаційні моделі, які зустрічаються в аудіозаписах автентичного, живого 

мовлення різних акцентів і діалектів, а не лише в академічному, дещо уповільненому 

та перебільшеному мовленні. 

«На просунутих етапах удосконалюються фонетичні знання та закріплюються 

нормативні навички вимови. Зусилля, спрямовані на поліпшення вимови, тісно 

пов’язані з роботою над лексикою та граматикою і природним чином інтегруються 

в комунікативну діяльність учнів» [8, с. 34]. 

Щодо методичних аспектів викладання англійської мови, параметри розвитку 

фонетичних навичок не лише варіюються, а й фонетична програма для середньої 

школи відрізняється від початкової. «Програма з навчання вимови охоплює всі 

аспекти, у яких учнів навчають ритміко-інтонаційним і слухо-вимовним навичкам». 

Навчальний матеріал із фонетики включає такі компоненти, як показано на 

Малюнку 1 [9, с. 116]: 

 Лінгвістичний компонент 

 Психологічний компонент 

 Методичний компонент 

Лінгвістичний компонент навчання фонетики передбачає:  

1. фонетичний мінімум;  
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2. основні відмінності між голосними та приголосними звуками мови, що 

вивчається, і рідної мови;  

3. фонетичні правила. 

На першому етапі навчання фонетичний мінімум включає фонеми (звуки) та 

інтонаційні моделі найпростіших і найбільш уживаних синтаксичних структур – як 

простих, так і складних. Формування фонетичного мінімуму визначається двома 

принципами: відповідністю комунікативним потребам і дотриманням стилістичних 

норм. Перший принцип передбачає включення до мінімуму інтонем і звуків, що 

виконують смислорозрізнювальну функцію. Кількість інтонем визначається 

синтаксичною (логічною) структурою речень. 

Другий принцип пов’язаний із чіткою, нормативною вимовою художніх та 

літературних текстів. Діалектні відхилення та ненормативні форми вимови 

(розмовний стиль) не допускаються до навчальної програми. Обґрунтованість 

відбору фонетичного матеріалу підтверджується його роллю у розвитку навичок 

читання та усного мовлення. 

Фонетичні навички розвиваються послідовно, проходячи етапи свого 

дозрівання: ситуативний; ситуативно-підготовчий; попередній; варіативно-

ситуативний [11, с. 22]. Навчальні цілі та зміст кожного етапу різні. Після 

проходження всіх стадій розвитку фонетичні навички набувають специфічних 

якостей, притаманних лише мовленнєвим умінням: автоматизованості й 

усвідомленості, стійкості й адаптивності. 

«Методичний аспект навчання фонетики включає кілька ключових 

компонентів: уміння самостійно досліджувати фонетичний аспект мовлення 

(наприклад, у лабораторних умовах); володіння навичками користування 

фонетичними довідниками; застосування різних схем (наприклад, схеми 

артикуляційного апарату), додаткових засобів наочності та прикладів іншомовного 

мовлення» [12, с. 136]. 

Структура навчання вимови звуків іноземної мови базується на таких 

положеннях:  

 акцент на комунікації під час навчання вимови;  
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 тематична обумовленість фонетичного матеріалу в ситуативному 

контексті;  

 логічне поєднання імітації та усвідомлення в процесі засвоєння 

фонетичних норм;  

 забезпечення наочності інтонації та звуків під час подання;  

 висока залежність від концентрації уваги та активності учня. 

Важливим є також індивідуальний підхід до розвитку вимовних навичок 

учнів у умовах колективної роботи. 

Фонетичні помилки виправляються шляхом звернення до відповідної моделі 

вимови – мовлення вчителя або носія мови. Розвиток фонетичних аспектів мовлення 

включає кілька етапів. На першому етапі закладаються основні елементи вимови. На 

другому етапі зміцнюються та закріплюються ритміко-інтонаційні та фонетичні 

основи. 

«Робота з фонетикою ґрунтується на такій послідовності роботи зі 

звичайними фразами:  

1. слухове сприйняття фрази;  

2. розуміння змісту фрази;  

3. засвоєння вимови слів під керівництвом учителя;  

4. самостійна вимова слова учнем;  

5. виділення вчителем окремих фонем у слові;  

6. пояснення артикуляції;  

7. повторення звука учнями;  

8. узагальнення фраз і термінів» [13, с. 30]. 

Існує два підходи до роботи над звуковою стороною мовлення у звичайній 

фразі: перший передбачає імітацію для звуків першої групи (подібних до рідної 

мови), тоді як для звуків другої та третьої груп (близьких і далеких) застосовується 

аналітико-імітативний метод [14, с. 208]. 

Пояснюючи фонетичний матеріал, вчитель може використовувати такі 

стратегії: 

«Приклади роботи з фонетичними явищами: 
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а) імітація звуку в потоці мовлення; 

б) порівняння звуку з подібним явищем у рідній мові; 

в) порівняння фонетичних явищ у межах самої іноземної мови; 

г) аналіз фонетичного явища; 

д) пояснення фонетичного явища (коментар); 

е) візуальне представлення фонетичного явища» [15, с. 29]. 

Процес оволодіння ритміко-інтонаційними та слухо-вимовними навичками є 

тривалим і складним. Фонетичні вправи є ефективним засобом як для підтримки, 

так і для корекції фонетичних навичок. Вони містять найбільш складний, фонетично 

орієнтований матеріал, який буде опрацьовуватися на наступному уроці. Під час 

навчання фонетичного аспекту комунікації зазвичай рекомендується 

використовувати технічні засоби. «Учням надається наочна модель правильної 

вимови. Учні прагнуть імітувати й відтворювати таку мовленнєву модель» [17, с. 

337]. 

Для регулювання вимовних і слухових здібностей фонетичні вправи 

проводяться під час уроку, а учні читають або говорять уголос. Лише в таких умовах 

можна об’єктивно оцінити рівень практичного володіння фонетичними аспектами 

іноземної мови. Отже, розвиток фонетичних навичок є складним і багатоплановим 

завданням, що охоплює чотири різні етапи – початковий, середній, просунутий і 

старший, – кожен із яких характеризується власним набором методик і стратегій. 

«Фонетичні вправи мають особливе значення на середньому етапі, оскільки 

сприяють закріпленню та розвитку фонетичних навичок» [18, с. 35]. До них 

належать:  

 фонетичні вправи загального характеру;  

 вправи на відтворення фонетичних явищ;  

 вправи на автоматизацію вимовних навичок із використанням умовно 

фонетично орієнтованих завдань;  

 вправи на сприйняття звуку на слух. 
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Для оптимізації засвоєння фонетичних навичок учнями під час уроку 

рекомендується використовувати технічні методи, які вимагають від них імітації 

стандартного мовлення. 

 

2.2. Відбір матеріалів для формування англомовної фонетичної 

компетентності у початковій школі 

 

У сучасній методиці навчання іноземних мов особливе місце відводиться 

аутентичним аудіо- та відеоматеріалам як основному засобу створення імітаційного 

мовленнєвого середовища в умовах, де відсутній природний контакт із носіями 

мови. Це обумовлено тим, що функціонування фонетичної компетентності 

базується не на абстрактному знанні правил, а на сенсорно-моторному досвіді – на 

здатності слухати, імітувати, відчувати рухи артикуляційного апарату та 

контролювати власне мовлення через слуховий аналізатор. 

Згідно з концепцією інпуту Стівена Кршенна (1982), саме компрехенсивний 

інпут (зрозумілий слуховий матеріал) є ключовим джерелом мовного засвоєння. Для 

молодших школярів таким інпутом стають не окремі звуки чи правила, а цілісні 

мовленнєві зразки: пісні, вірші, діалоги, історії, записані носіями мови. Ці матеріали 

забезпечують не лише правильну вимову, а й природну інтонацію, ритм, темп, 

зв’язування звуків – ті просодичні ознаки, що роблять мовлення живим і зрозумілим 

у реальному спілкуванні. 

Більше того, з погляду нейропластичності, вік 6–10 років є «чутливим 

періодом» для засвоєння іноземної вимови. У цей час головний мозок дитини ще 

зберігає високу здатність до сприйняття та репродукції незнайомих звукових 

патернів. Однак ця здатність прямо залежить від кількості та якості слухового 

стимуляції. Якщо дитина не чує автентичного мовлення, її нервова система 

«відключає» звуки, яких немає в рідній мові, і вони стають для неї невидимими – 

вони буквально «не чуються». Тому надання якісних зразків вимови не є бажаним 

додатком до уроку – це обов’язкова умоваефективного навчання фонетики. 
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Типи аудіо- та відеоматеріалів та їхній методичний потенціал 

Для формування фонетичної компетентності в початковій школі доцільно 

використовувати такі типи матеріалів: 

1. Дитячі пісні (songs) 

Пісні – це, можливо, найефективніший засіб для розвитку фонетичних 

навичок у молодших школярів. Вони мають:  

o чіткий, повторюваний ритм, що тренує англійський stress-timed ритм;  

o природну інтонацію, що відповідає комунікативному змісту (питання, 

твердження, емоції);  

o повторення ключових слів і фраз, що сприяє автоматизації;  

o емоційне забарвлення, що підвищує мотивацію. 

Особливо корисними є пісні з рухами (Total Physical Response, TPR), де дитина 

одночасно чує, бачить, рухається і говорить. 

2. Римовані вірші та скоромовки (rhymes, chants, tongue twisters) 

Ці матеріали спеціально створені для тренування окремих звуків, звукосполучень, 

наголосу. Наприклад, скоромовка: 

She sells seashells by the seashore. 

– ідеально підходить для відпрацювання звуку [ʃ]. 

Ритмічні вірші (chants) розвивають відчуття мови як музики, що критично 

важливо для англійської мови. 

3. Короткі мультфільми (animated videos) 

Мультфільми, зокрема серії Peppa Pig, Bluey, Maisy, надають багато переваг:  

o автентичне мовлення носіїв мови;  

o візуальний контекст, який допомагає розуміти значення;  

o емоційно виразні інтонаційні моделі;  

o повторювані фрази, характерні для повсякденного спілкування. 

Крім того, герої мультфільмів стають для дітей «реальними партнерами» у 

спілкуванні, що знижує мовну тривогу. 

4. Аудіоказки, подкасти, міні-діалоги 
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Ці матеріали особливо корисні для розвитку слухового сприйняття. Навіть 1–

2 хвилини автентичного діалогу на тему «My family» чи «At the zoo» можуть 

стати основою для цілої серії фонетичних вправ. 

5. Інтерактивні цифрові ресурси 

Сучасні платформи (British Council LearnEnglish Kids, ESL Kids Lab, Khan 

Academy Kids) пропонують ігрові завдання, де дитина не лише слухає, а й 

записує власне мовлення, а система порівнює його з еталоном. Це створює 

замкнений цикл «сприйняття – відтворення – зворотний зв’язок», що є 

ідеальним для розвитку фонетики. 

Класифікація фонетичних вправ на основі аудіо-відеоматеріалів 

Усі вправи, спрямовані на формування фонетичної компетентності, можна 

поділити на дві великі групи: рецептивні (на розвиток слухового сприйняття) та 

репродуктивні (на формування вимовних навичок). Кожна група, у свою чергу, має 

підвиди. 

I. Рецептивні вправи 

Ці вправи метою мають розвиток фонематичного, інтонаційного та 

ритмічного слуху. Вони можуть бути: 

1. Вправи на впізнавання 

Учень реагує на наявність певного звукового або інтонаційного явища у 

потоці мовлення. 

Приклади:  

«Плесніть у долоні, коли почуєте звук [θ]»;  

«Підніміть червону картку, коли речення буде сказане зі спадною 

інтонацією»;  

«Встаньте, коли почуєте слово з наголосом на першому складі». 

Такі вправи розвивають слухову увагу та диференційну чутливість. 

2. Вправи на ідентифікацію 

Учень визначає, яке саме явище прозвучало. 

Приклади:  

«Послухайте два звуки. Який із них – [e], а який – [æ]?»;  



 39 

«Підніміть картку з транскрипційним символом, що відповідає звуку в кінці 

слова». 

Ці вправи вимагають більш високого рівня аналізу. 

3. Вправи на диференціацію 

Учень розрізняє схожі явища. 

Приклади:  

«Перегляньте відео. Знайдіть два слова, що відрізняються лише одним звуком 

(ship/sheep)»;  

«Чи однакова інтонація в реченнях Really? (з подивом) та Really. (зі 

зневагою)?» 

Такі вправи є ключовими для подолання інтерференції рідної мови. 

II. Репродуктивні вправи 

Ці вправи спрямовані на формування вимовних навичок через імітацію, 

трансформацію, творче відтворення. 

1. Вправи на імітацію 

Учень повторює зразок максимально точно. 

Приклади:  

«Повторіть фразу за диктором, звертаючи увагу на довготу голосного»;  

«Наслідуйте інтонацію героя мультфільму». 

Це базова форма навчання на початковому етапі. 

2. Вправи на трансформацію 

Учень змінює структуру висловлювання, зберігаючи фонетичну 

правильність. 

Приклади:  

«Перетворіть наказ Close the door! на прохання Close the door, please.»;  

«Змініть інтонацію: вимовте речення як питання, а не твердження». 

Ці вправи розвивають гнучкість мовлення. 

3. Вправи на творче відтворення 

Учень створює власне мовлення на основі зразка. 

Приклади:  
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«Складіть новий діалог, використовуючи ту саму інтонаційну модель»;  

«Озвучте беззвучний фрагмент мультфільму». 

Такі вправи є найвищим рівнем інтеграції фонетичних навичок у комунікацію. 

Ігрові формати як основа методики 

Для молодших школярів гра – це не розвага, а основна форма пізнавальної 

діяльності. Тому всі фонетичні вправи повинні бути вбудовані в ігрові сюжети. 

Найефективніші ігри: 

 «Фонетичне бінго» – учні отримують картки зі словами, а вчитель 

вимовляє звуки. Хто перший закриє рядок – переможець.  

 «Мінімальні пари» – учні отримують картки з парами слів (bat/pat, 

light/right) і мають показати, яке слово прозвучало.  

 «Звуковий детектив» – учні мають знайти «злочинця», який «вкрав» 

звук [ŋ] зі слів.  

 «Ритмічний ланцюжок» – учні по черзі додають слова до речення, 

зберігаючи ритм і наголос. 

Приклади комплексних вправ із мультфільмами 

Вправа 1. «Слухай без зображення» 

Мета: розвиток слухового уявлення, уваги, компенсаторних стратегій. 

Етапи:  

1. Учні прослуховують 30-секундний фрагмент діалогу з Peppa Pig без 

відео.  

2. Вони обговорюють у парах: «Хто говорить?», «Про що вони?», «Які 

емоції ви почули?».  

3. Показується той самий фрагмент зі зображенням.  

4. Учні перевіряють свої гіпотези. 

Фонетичний аспект: звертається увага на інтонацію (наприклад, “Oh, George!” – з 

подивом або з докором). 

Вправа 2. «Озвуч мультфільм!» 

Мета: розвиток слухо-вимовних, інтонаційних навичок. 

Етапи:  
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1. Перегляд фрагменту «Welcome to my house» (YouTube) із субтитрами.  

2. Вчитель виділяє 5–6 ключових слів (garden, planted, neater, opposite).  

3. Учні хором і індивідуально повторюють їх за диктором.  

4. Показується той самий фрагмент без звуку.  

5. Учні «озвучують» його, читаючи субтитри, намагаючись відтворити 

інтонацію. 

Результат: формування внутрішнього слухового еталону. 

Вправа 3. «Інтонаційний театр» 

Мета: розвиток інтонаційної виразності. 

Етапи:  

1. Учні переглядають сцену, де герой просить щось (“Can I have a cookie, 

please?”).  

2. Вони аналізують: яка інтонація? (висхідна).  

3. Потім вони отримують інші фрази (“Open the door.”, “Give me the 

book.”) і мають сказати їх як прохання (з висхідною інтонацією).  

4. Нарешті, учні створюють власні прохання на тему уроку. 

Переваги цифрових ресурсів 

Сучасні цифрові інструменти кардинально розширюють можливості вчителя: 

 доступність: мультфільми, пісні, подкасти – у вільному доступі на 

YouTube, Spotify, BBC Learning English Kids; 

 інтерактивність: додатки Elsa Speak, Duolingo ABC, Lingumi надають 

миттєвий зворотний зв’язок; 

 персоналізація: учень може слухати матеріал стільки разів, скільки 

потрібно; 

 мотивація: ігрова форма, бали, емоджі роблять навчання приємним. 

Вікова адекватність підходу 

Усі запропоновані методи враховують психологічні особливості молодших 

школярів:  

 переважання образного мислення – використання відео, картинок, 

жестів;  
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 неусталена увага – короткі вправи (3–5 хв), часто змінюються формати;  

 висока емоційна сприйнятливість → гумор, музика, рух;  

 потреба в грі – всі завдання мають ігровий сюжет. 

Таким чином, аудіо- та відеоматеріали є не просто допоміжними засобами, а 

стратегічним компонентом системи формування фонетичної компетентності в 

початковій школі. Вони забезпечують: 

 доступ до автентичних еталонів вимови; 

 розвиток слухомоторних уявлень; 

 формування ритміко-інтонаційної чутливості; 

 створення позитивної мотивації до мовленнєвої діяльності. 

Найбільш ефективними є комплексні, ігрові, контекстуальні завдання, які 

інтегрують фонетику в реальні комунікативні ситуації. У майбутньому 

перспективним напрямом є розробка цифрових освітніх платформ, де кожен учень 

зможе отримувати індивідуальні фонетичні завдання з автоматичною корекцією 

вимови. Проте навіть за відсутності таких технологій, свідоме, системне 

використання доступних аудіо- та відеоматеріалів дозволяє вчителю закласти 

міцний фундамент для подальшого розвитку якісного, природного та зрозумілого 

англомовного спілкування. 

 

2.3. Вимоги до вправ із використанням відеоматеріалів для 

формування фонетичної компетентності учнів 1 класу 

 

У сучасній освітній практиці інтеграція відеоматеріалів у навчальний процес 

перестала бути елементом новизни – вона стала обов’язковою умовою ефективного 

вивчення іноземної мови. Поєднання зорового та слухового сприйняття активізує 

різні аналізатори, що значно покращує запам’ятовування і глибину засвоєння 

мовного матеріалу. Використання відео не лише різноманітить форми роботи на 

уроці, а й підвищує мотивацію учнів, надає доступ до автентичних зразків мовлення 

та створює умови для розвитку комунікативної компетентності в цілому [27, с. 64; 

51, с. 90]. 
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Водночас, варто враховувати, що відеоряд, хоча і збагачує сприйняття за 

рахунок міміки, жестів, просторового контексту, може відволікати увагу від самого 

аудіювання. Дитина може зосередитися на деталях зображення, ігноруючи 

мовленнєвий потік. Тому важливо чітко регулювати баланс між візуальною та 

аудіальною інформацією, особливо на початкових етапах навчання [11, с. 31]. 

Сьогодні світова педагогічна практика активно впроваджує цифрові 

технології в навчальний процес. У багатьох країнах створено національні мережі 

освітніх ресурсів, що включають спеціалізовані відеокурси, інтерактивні платформи 

та мультимедійні посібники. Хоча відеометод є частиною групи наочних методів і 

не є абсолютно новим інструментом, його системне застосування в українських 

школах залишається обмеженим – частіше його використовують лише в закладах з 

поглибленим вивченням іноземної мови. Тим часом потенціал відео для реалізації 

комунікативного підходу є надзвичайно високим: він демонструє мову в реальному 

вжитку, у певній ситуації, де комунікативна мета підкреслюється не лише словами, 

а й немовними засобами – позою, жестами, мімікою, емоційним станом мовців. 

Для досягнення максимального ефекту у формуванні фонетичної 

компетентності необхідно дотримуватися чітких критеріїв підбору відеоконтенту: 

1. Технічна якість: зображення та звук мають бути чіткими, без перешкод, 

шумів або спотворень.  

2. Сюжетна зв’язаність: діалоги повинні логічно випливати з ситуації, а не 

бути нав’язаними.  

3. Характеристики мовлення:  

o темп має бути помірним, особливо для 1 класу;  

o вимова – чіткою, без сильного діалектного забарвлення;  

o фонові шуми – мінімальними або відсутніми. 

4. Мовна нормативність:  

o використовується сучасна літературна мова;  

o присутні природні паузи між репліками;  

o лексичне навантаження – адекватне віковим можливостям. 

5. Тривалість фрагментів:  
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o для 1 класу – не більше 3–5 хвилин;  

o для 2–3 класів – до 7–10 хвилин;  

o кожен фрагмент повинен мати логічне завершення. 

6. Змістова релевантність: ситуації повинні бути типовими, близькими до 

життєвого досвіду дітей [18, с. 75]. 

Відеоматеріали можна ефективно використовувати на всіх етапах уроку:  

 для введення нового фонетичного матеріалу в автентичному контексті;  

 для закріплення звуків, наголосу, інтонації;  

 для розвитку мовленнєвої активності;  

 для ознайомлення з культурними особливостями країн, де говорять 

англійською мовою. 

Перегляд відео може бути організований як на етапі актуалізації знань, так і 

під час закріплення або рефлексії. Крім того, динамічні сюжети можна 

використовувати навіть для проведення фізкультхвилинок, що особливо ефективно 

для молодших школярів. 

Структура уроку з використанням відео передбачає три основні фази: 

1. Підготовчий етап 

Мета – активізувати попередні знання, створити очікування, зняти тривогу. 

Учням пропонується:  

 здогадатися за заголовком або малюнком, про що йтиметься;  

 ознайомитися з ключовою лексикою;  

 відповісти на прогнозуючі питання (What do you see? What will they 

say?). 

2. Етап безпосереднього перегляду 

Його можна поділити на 2–3 підетапи:  

 Перший перегляд – для загального розуміння («про що йшлося?»);  

 Другий перегляд з паузами – для виконання конкретних завдань 

(відповіді на питання, заповнення пропусків, імітація реплік);  

 Третій перегляд (за потреби) – для перевірки чи поглиблення розуміння. 

3. Післяпереглядовий етап 
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Мета – інтегрувати отриману інформацію в активне мовлення. Можливі 

завдання:  

 усний переказ;  

 драматизація сцени;  

 створення власного діалогу за моделлю;  

 проєктна діяльність (наприклад, створення власного відеоролика). 

Важливо також повертатися до певних сюжетів через кілька уроків – це 

сприяє довготривалому запам’ятовуванню та автоматизації навичок. 

На основі цих принципів можна виділити три послідовних етапи роботи з 

відеоматеріалами у процесі формування фонетичної компетентності: 

Етап 1. Початковий (підготовчий) 

На цьому етапі використовуються традиційні вправи, спрямовані на 

формування базових навичок:  

 тренування фонаційного дихання;  

 імітація окремих звуків;  

 відтворення простих інтонаційних моделей. 

Завдання поступово ускладнюються: від ізольованих звуків – до слів, від слів – до 

коротких фраз. Особливу увагу приділяють профілактиці типових помилок, 

спричинених впливом рідної мови. 

Етап 2. Базовий (рецептивно-репродуктивний) 

Тут використовуються автентичні матеріали: пісні, вірші, скоромовки, 

діалоги з мультфільмів, короткі подкасти. Ці матеріали допомагають закріпити 

звуки, ритм, наголос та інтонацію в природному контексті. Учні виконують 

завдання на розпізнавання звуків, наголосів, інтонаційних моделей, що розвиває 

фонематичний та інтонаційний слух. 

Етап 3. Творчий (продуктивний) 

На цьому етапі учні стають не лише споживачами, а й творцями мовлення. 

Вони:  

 створюють власні відеоролики;  

 записують аудіоповідомлення;  
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 інсценізують діалоги;  

 аналізують власну вимову. 

Це сприяє формуванню фонетичної усвідомленості – здатності рефлексувати над 

власним мовленням, оцінювати його якість і свідомо вносити корективи. 

Таким чином, навчання фонетики через відеоматеріали поєднує елементи 

традиційного та комунікативного підходів, інтенсифікує засвоєння матеріалу та 

сприяє формуванню цілісної іншомовної комунікативної компетентності. 

При підборі конкретних відео вчитель має орієнтуватися на їхню фонетичну 

цінність. Наприклад:  

 для відпрацювання звуків [θ] та [ð] доцільно використовувати 

спеціалізовані навчальні відео (наприклад, з каналів BBC Learning English або 

Rachel’s English);  

 для опанування звуків [w] і [t] – добирати фрагменти, де ці звуки 

зустрічаються часто та чітко. 

Щоб полегшити сприйняття, вчитель повинен забезпечити додаткову 

наочність: картки зі звуками, малюнки, жести, схеми артикуляції. На етапі 

прогнозування змісту учням пропонують відповісти на питання типу:  

 Which animals are in the video? 

 What do you do at night? 

 Do you like stars? 

Під час перегляду використовуються різноманітні завдання:  

 «Плесніть, коли почуєте звук [t]»;  

 «Підніміть картку, якщо речення – прохання»;  

 «Порахуйте, скільки разів зустрічається слово wow». 

На етапі відтворення застосовуються різноманітні форми імітації:  

 хорове повторення;  

 індивідуальне промовляння;  

 зміна темпу, гучності, емоційного забарвлення (say it like a robot, like a 

baby, like a giant);  

 спів, ритмічне проговорювання. 



 47 

Нарешті, на продуктивному етапі учні створюють власні висловлювання, 

спираючись на візуальні опори (малюнки, іграшки, кольорові картки). Наприклад, 

вони можуть скласти речення, замінюючи слова картинками, або розповісти 

коротку історію за послідовністю зображень. 

Такий комплексний підхід не лише полегшує засвоєння складних звуків, а й 

робить навчання живим, емоційно насиченим і особистісно значущим. 

Використання автентичних відеоматеріалів дає учням можливість не просто 

«вивчити фонетику», а відчути мову як живий інструмент спілкування, що є 

кінцевою метою сучасної методики навчання іноземних мов у початковій школі. 

 

2.4. Комплекс вправ для формування англомовної фонетичної 

компетентності учнів початкової школи 

 

Згідно з чинною Навчальною програмою з іноземних мов для 1 класу 

загальноосвітніх навчальних закладів, ключовою метою навчання фонетики є 

досягнення учнями наближеної (апроксимованої) вимови, яка враховує 

специфіку англійської мови. Цей процес передбачає цілеспрямоване оволодіння 

трьома групами звуків: тими, що мають аналоги в українській мові; тими, що 

відрізняються за суттєвими артикуляційними ознаками; та абсолютно новими 

звуками, які відсутні в рідній мові дитини. 

Програма передбачає вивчення шести базових тем у 1 класі:  

 «Я, моя родина та друзі» (члени сім’ї, числа 1–10, вік);  

 «Дозвілля» (кольори, іграшки, дії, дні тижня);  

 «Природа» (домашні тварини);  

 «Свята» (назви свят, вітання в Україні та англомовних країнах);  

 «Харчування» (просте меню);  

 «Школа» (шкільне приладдя, меблі). 

Для реалізації цих тем ефективним інструментом є автентичні 

відеоматеріали, зокрема короткі мультфільми, пісні та діалоги, записані носіями 
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мови. Нижче наведено добірку перевірених ресурсів, адаптованих до вікових та 

мовних особливостей першокласників: 

Тема Відеоресурси 

Я, моя родина і друзі 

https://www.youtube.com/watch?v=d_WQEw13TCo, 

https://www.youtube.com/watch?v=r2pEEkaFq8U, 

https://www.youtube.com/watch?v=S3hnyQ86mao&t=43s, 

Дозвілля 

https://www.youtube.com/watch?v=5cYMu3RTMJU, 

https://www.youtube.com/watch?v=FczqntFwb6k, 

https://www.youtube.com/watch?v=N1o4oOXLOZc 

Природа 

https://www.youtube.com/watch?v=EwIOkOibTgM, 

https://www.youtube.com/watch?v=r8h0TaaWKG4, 

https://www.youtube.com/watch?v=P9abGg_gF1s 

Свята 

https://www.youtube.com/watch?v=2ybi7qkk-T0, 

https://www.youtube.com/watch?v=t6qm0PnM-pg, 

https://www.youtube.com/watch?v=J6Xn6qbs8cE 

Харчування 

https://www.youtube.com/watch?v=kKuYfLM0yDc, 

https://www.youtube.com/watch?v=fE8lezHs19s, 

https://www.youtube.com/watch?v=13mftBvRmvM 

Школа 

https://www.youtube.com/watch?v=8irSFvoyLHQ, 

https://www.youtube.com/watch?v=WlWKru6KgWE, 

https://www.youtube.com/watch?v=AS5nhKzaOqo 

До кінця навчального року учні мають оволодіти базовими мовленнєвими 

функціями: вміти вітатися, прощатися, подякувати, представляти себе, ставити 

прості запитання, виконувати інструкції, розуміти вітання зі святами та 

висловлювати емоції. 

Приклад інтегрованого уроку з використанням відео 

Під час вивчення теми «Я, моя родина та друзі» доцільно використати 

відео за посиланням https://www.youtube.com/watch?v=r2pEEkaFq8U. 

Запропонована нижче структура уроку складається з восьми послідовних етапів, 

що гарантують глибоке засвоєння як лексичного, так і фонетичного матеріалу. 

https://www.youtube.com/watch?v=d_WQEw13TCo
https://www.youtube.com/watch?v=r2pEEkaFq8U
https://www.youtube.com/watch?v=S3hnyQ86mao&t=43s
https://www.youtube.com/watch?v=5cYMu3RTMJU
https://www.youtube.com/watch?v=FczqntFwb6k
https://www.youtube.com/watch?v=N1o4oOXLOZc
https://www.youtube.com/watch?v=EwIOkOibTgM
https://www.youtube.com/watch?v=r8h0TaaWKG4
https://www.youtube.com/watch?v=P9abGg_gF1s
https://www.youtube.com/watch?v=2ybi7qkk-T0
https://www.youtube.com/watch?v=t6qm0PnM-pg
https://www.youtube.com/watch?v=J6Xn6qbs8cE
https://www.youtube.com/watch?v=kKuYfLM0yDc
https://www.youtube.com/watch?v=fE8lezHs19s
https://www.youtube.com/watch?v=13mftBvRmvM
https://www.youtube.com/watch?v=8irSFvoyLHQ
https://www.youtube.com/watch?v=WlWKru6KgWE
https://www.youtube.com/watch?v=AS5nhKzaOqo
https://www.youtube.com/watch?v=r2pEEkaFq8U
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Етап 1. Підготовчий (Pre-watching) 

Учні об’єднуються в пари й обговорюють питання: «Do you like presents? 

Do you enjoy making them?». Потім кожен переказує відповідь свого партнера 

вчителю, що розвиває навички опосередкованого мовлення. 

Етап 2. Аудіювання без зображення (While-listening I) 

Екран вимкнено. Діти слухають фрагмент і відповідають на запитання:  

 Хто був у магазині? – Who was at the shop? 

 Що вони купили? – What did they buy? 

 Чи подобалося їй співати? – Did she like singing? 

Усі ідеї записуються на дошці, що створює базу для наступного завдання. 

Етап 3. Робота з візуальними опорами (While-listening II) 

Кожному учневі видається роздатковий матеріал із реченнями, де 

пропущені ключові слова. Замість письма діти вставляють малюнки, що 

відповідають почутий лексиці (наприклад, зображення подарунка, пісні тощо). 

Етап 4. Самоперевірка (While-listening III) 

Учні ще раз слухають аудіо, перевіряють свої відповіді та обговорюють 

результати в групах. 

Етап 5. Фонетична робота (Pronunciation focus) 

На робочих аркушах учні підкреслюють наголошені склади у фразах (She 

bought a red hat). Для тренування вимови використовується метод зворотного 

ланцюжка (back-chaining): учні повторюють фразу з кінця (hat – red hat – bought 

a red hat), що полегшує опанування ритму та наголосу. 

Етап 6. Перший перегляд зі зображенням (First viewing) 

Діти вперше бачать відео повністю, зосереджуючись на міміці, жестах і 

контексті. 

Етап 7. Підготовка до рольової гри (Post-viewing I) 

Учні об’єднуються в групи й готують інсценізацію діалогу. На дошці 

виділено ключові фрази та наголошені слова, які обов’язково мають бути 

використані. 

Етап 8. Рольова гра (Post-viewing II) 
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Кожна група виступає перед класом. Глядачі виконують завдання: 

записати всі наголошені слова, які вони почули. Це розвиває уважність та 

інтонаційний слух. 

Додаткові ігрові стратегії з використанням відео 

 «Прочитай по губах»: відео демонструється без звуку. Учні 

здогадуються, які фрази вимовляють герої, спостерігаючи за артикуляцією. Це 

тренує візуальне сприйняття форм рота.  

 «Полювання на звук»: під час перегляду учні плескають у долоні, 

коли чують певний звук (наприклад, [dʒ] у jump, jam, jelly). Потім вони малюють 

ці слова та придумують власні приклади.  

 «Полювання на риму»: вчитель називає базове слово (chair). Учні 

«ловлять» у відео слова з таким самим звуком наприкінці (hair, pear, wear), що 

розвиває чутливість до фонетичних закономірностей. 

Спеціалізовані відеоресурси для окремих фонетичних завдань 

Для опрацювання звуків [h], [b], [f], [l], [j], [v]рекомендується відео «The 

Picnic» з платформи British Council. 

(https://learnenglishkids.britishcouncil.org/speak/the-picnic (Додаток В).  

 Для відпрацювання дифтонгів [ɪə], [eə], [ʊə]використовується відео 

«The School Trip). 

https://learnenglishkids.britishcouncil.org/speak/the-school-trip (Додаток Г) 

Комплекс вправ до теми «Тварини» 

Тема «Animals» є однією з найбільш універсальних у початковій школі: 

вона вивчається щороку, але з поступовим ускладненням – від назв тварин у 1 

класі до опису зовнішності, звичок, середовища існування у 3–4 класах. Це 

робить її ідеальною для багаторівневого підходу до формування фонетичної, 

лексичної та комунікативної компетентності. 

Для реалізації цього комплексу доцільно використовувати коротке, 

яскраве, емоційно насичене відео, наприклад: 

https://www.youtube.com/watch?v=y5pSL83c1ck – 2-хвилинний мультфільм, де 

автор задає питання «What’s your favourite animal?», а різні тварини (lion, 

https://learnenglishkids.britishcouncil.org/speak/the-picnic
https://learnenglishkids.britishcouncil.org/speak/the-school-trip
https://www.youtube.com/watch?v=y5pSL83c1ck
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elephant, monkey, crocodile, kangaroo тощо) представляються з супроводом 

звуків, зображень і простих фраз. Темп мовлення – помірний, вимова – чітка, 

інтонація – виразна. Усі ці фактори роблять відео ідеальним для фонетичної 

роботи. 

Нижче наведено шість взаємопов’язаних вправ, кожна з яких орієнтована 

на розвиток певних навичок, але разом вони утворюють цілісну систему 

засвоєння матеріалу. 

Вправа 1. «Запитання за змістом» 

Мета: розвинути навички глобального аудіювання (розуміння основної 

ідеї), активізувати пасивну лексику, сформувати вміння виділяти ключову 

інформацію. 

Методичне обґрунтування: на початковому етапі дитина не повинна 

зосереджуватися на кожному слові – це призводить до перевантаження. Замість 

цього, вона вчиться ловити суть – хто, що, де. Це відповідає принципу «top-down 

processing» у методиці аудіювання. 

Хід вправи:  

1. Учні переглядають відео один раз повністю, не роблячи ніяких 

записів.  

2. Після перегляду вчитель ставить 4–5 запитань:  

o What animals can you see? 

o Who was the first animal? 

o What did the lion say? 

o What question did the author ask? 

3. Учні відповідають усно (фронтально або в мікрогрупах).  

4. На наступному етапі – письмове фіксування: учні записують 

відповіді в зошит або на спеціальному робочому аркуші. 

Варіанти подання:  

 Традиційний: аркуш із запитаннями на парті;  

 Інноваційний: інтерактивна дошка (учні перетягують слова до 

питань); Google Form (кожен учень заповнює на планшеті).  
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 Диференціація:  

для слабких – запитання з варіантами відповідей;  

для сильних – додаткове питання: «Which animal did you like most? Why?». 

Фонетичний аспект: під час відповідей учні повторюють назви тварин, що 

тренує вимову голосних ([ʌ] у monkey, [æ] у cat), приголосних ([ŋ] у kangaroo) та 

інтонації питань. 

Вправа 2. «Правильна послідовність» 

Мета: розвинути пам’ять, увагу, логічне мислення, а також вміння 

сприймати мовлення як структурований потік. 

Методичне обґрунтування: діти часто сприймають мовлення як хаотичний 

набір слів. Ця вправа навчає їх виділяти епізоди, розуміти хронологію подій – що 

є основою для подальшого розуміння текстів. 

Хід вправи:  

1. Учні переглядають відео ще раз, тепер – з метою запам’ятати, у 

якому порядкуз’являлися тварини.  

2. На партах – картки із зображеннями тварин (lion, elephant, monkey, 

crocodile, kangaroo).  

3. Завдання: розкласти картки в правильній послідовності.  

4. Перевірка – фронтально або в парах. 

Цифрова версія: 

На платформі LearningApps створюється вправа типу «Arrange». Учень 

перетягує зображення тварин у правильний порядок на екрані. 

Приклад: https://learningapps.org/watch?v=p6eoxrtot17 

Диференціація:  

 Спрощений варіант: 3 тварини;  

 Стандартний: 5 тварин;  

 Підвищений: 5 тварин + додаткове питання: «What did each animal 

say?». 

https://learningapps.org/watch?v=p6eoxrtot17
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Фонетичний аспект: під час обговорення послідовності учні промовляють 

фрази цілісно: «First – the lion. Then – the elephant...», що розвиває фразовий 

наголос і ри́тм. 

Вправа 3. «Заповни пропуски» 

Мета: тренувати детальне аудіювання, розвивати уважність до конкретних 

слів у мовленнєвому потоці. 

Методичне обґрунтування: ця вправа відповідає принципу «bottom-up 

processing» – дитина навчається виділяти окремі лексичні одиниці з 

неперервного мовлення. 

Хід вправи:  

1. Учням видається робочий аркуш із реченнями, де пропущені ключові 

слова:  

o The ___ says: “Roar!”  

o The ___ has a long nose.  

o The ___ jumps in the trees. 

2. Відео програється 2–3 рази.  

3. Учні вставляють слова. У 1 класі – замість письма можна 

використовувати малюнки або вибір із запропонованих варіантів. 

Цифрова версія: 

Вправа типу «Fill in the gaps» на LearningApps. Учень клікає на пропуск і 

вибирає правильне слово зі списку. 

Приклад: https://learningapps.org/watch?v=prm2jy2f317 

Диференціація:  

 Слабкі: варіанти відповідей надані;  

 Середні: пропуски лише в іменниках;  

 Сильні: пропуски в дієсловах, прикметниках (The elephant is ___). 

Фонетичний аспект: учні зосереджуються на вимові конкретних слів, що 

допомагає уникнути інтерференції (наприклад, заміни [æ] на [e]). 

https://learningapps.org/watch?v=prm2jy2f317


 54 

Вправа 4. «Підбери пару» 

Мета: сформувати асоціативний зв’язок між звуковим образом слова, його 

написанням та візуальним образом. 

Методичне обґрунтування: у пам’яті дитини слово зберігається не як 

абстрактний код, а як мультимодальний образ (звук + зображення + рух). Ця 

вправа посилює цей зв’язок. 

Хід вправи:  

1. На одному аркуші – зображення тварин; на іншому – їхні назви.  

2. Завдання: провести лінії між малюнком і словом.  

3. Ускладнення: додати «зайві» слова (наприклад, tiger, якого немає у 

відео). 

Цифрова версія: 

Вправа типу «Matching» на LearningApps. Учень перетягує слово до 

відповідного малюнка. 

Приклад: https://learningapps.org/watch?v=p7xkmounj17 

Фонетичний аспект: під час виконання вправи учні промовляють слова 

вголос або подумки, що тренує фонематичний слух і артикуляцію. 

Вправа 5. «Пошук слів» (Wordsearch) 

Мета: закріпити лексику, розвинути здатність розпізнавати слова на слух 

та в письмовій формі. 

Методичне обґрунтування: ця гра поєднує аудіювання, читання і зорове 

сприйняття, що посилює тривалість запам’ятовування. 

Хід вправи:  

1. Учні переглядають відео, звертаючи увагу на назви тварин.  

2. Після перегляду їм пропонується словесний кросворд (поле з 

буквами).  

3. Завдання: знайти й обвести слова, які прозвучали. 

Рівні складності:  

 Простий: надано список слів (lion, elephant, monkey);  

 Середній: є малюнки як підказки;  

https://learningapps.org/watch?v=p7xkmounj17


 55 

 Складний: лише поле з буквами + усне нагадування вчителя: 

«Знайдіть 5 тварин із відео». 

Цифрова версія: 

Вправа типу «Wordsearch» на LearningApps. 

Приклад: https://learningapps.org/watch?v=ppkjvonq517 

Фонетичний аспект: під час пошуку учні проговорюють слова, зіставляючи 

звук із написанням, що особливо важливо для слів з неочевидною графікою 

(elephant, kangaroo). 

Вправа 6. «Тестові завдання» 

Мета: перевірити рівень розуміння матеріалу, розвинути вміння приймати 

рішення на основі аудіовізуальної інформації. 

Методичне обґрунтування: формат закритих питань знижує тривогу (є 

підказка), але вимагає уважного сприйняття. 

Хід вправи:  

1. Учням пропонується 5 питань із вибором однієї правильної відповіді:  

o What does the lion say? 

a) Meow! b) Roar! c) Quack!  

o Which animal has a pouch? 

a) Kangaroo b) Monkey c) Crocodile 

2. Відповіді можна подати:  

o усно (підняттям карток A/B/C);  

o письмово (на аркуші);  

o цифрово (через Kahoot, Quizizz, LearningApps). 

Переваги цифрових платформ:  

 миттєвий зворотний зв’язок;  

 можливість додати аудіо (звучить питання);  

 візуальні підказки (малюнки замість слів);  

 гейміфікація (бали, лідерборд) – підвищує мотивацію. 

Фонетичний аспект: при прослуховуванні питань учні чітко чують 

інтонацію питань, що формує внутрішній еталон. 

https://learningapps.org/watch?v=ppkjvonq517
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Цей комплекс вправ демонструє, як одне коротке відео може стати 

основою для цілісного уроку, що охоплює всі види мовленнєвої діяльності:  

 аудіювання (Вправи 1–3),  

 говоріння (обговорення, відповіді),  

 читання (Вправи 3–5),  

 письмо (Вправа 3, 5, 6). 

При цьому кожна вправа послідовно підготує до наступної, а використання 

наочності, гри та цифрових інструментів робить процес навчання особистісно 

значущим, емоційно позитивним і ефективним. 
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Висновки до другого розділу 

Другий розділ розкриває науково обґрунтовану та практично зорієнтовану 

методику формування англомовної фонетичної компетентності учнів початкової 

школи. У ньому обґрунтовано необхідність цілісного підходу, що поєднує 

розвиток слухо-вимовних і ритміко-інтонаційних навичок з урахуванням 

вікових, психологічних та мовних особливостей молодших школярів. 

Визначено ключові принципи відбору навчального матеріалу: 

комунікативна цінність, відповідність фонетичному мінімуму, наявність 

автентичного звукового супроводу та адекватність віковим можливостям. 

Особливу увагу приділено використанню відеоматеріалів як ефективного засобу 

створення імітаційного мовленнєвого середовища. 

Запропонований комплекс вправ із використанням відео (YouTube, British 

Council LearnEnglish Kids, Super Simple Songs тощо) демонструє, як інтегрувати 

фонетичну роботу в ігрові, комунікативні та багатосенсорні формати, що 

підвищує мотивацію, сприяє автоматизації навичок і формує природне, 

зрозуміле англомовне мовлення. 

Таким чином, розроблена методика є системною, віково адекватною та 

готовою до практичного застосування в умовах загальноосвітньої школи. 
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РОЗДІЛ 3 

ЕКСПЕРМЕНТАЛЬНА ПЕРЕВІРКА МЕТОДИКИ ФОРМУВАННЯ 

АНГЛОМОВНОЇ ФОНЕТИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ 1-ГО 

КЛАСУ 

 

3.1. Контроль рівня сформованості англомовної фонетичної 

компетентності учнів початкової школи 

 

Ефективність будь-якої педагогічної методики може бути підтверджена лише 

через системну, науково обґрунтовану експериментальну перевірку. У контексті 

дослідження, присвяченого формуванню англомовної фонетичної компетентності 

(ФК) учнів початкової школи, першим і обов’язковим етапом експерименту є 

діагностичний (констатуючий) етап, метою якого є об’єктивна оцінка початкового 

рівня розвитку фонетичних навичок та умінь у вибірки учнів. Без такого контролю 

неможливо не лише встановити вихідні параметри для подальшої роботи, а й 

обґрунтовано інтерпретувати результати формуючого експерименту. 

Діагностика фонетичної компетентності – це не просто перевірка вимови 

окремих звуків, а комплексна оцінка здатності учня до коректного звукового та 

інтонаційного оформлення власного мовлення й адекватного сприйняття мовлення 

інших. Згідно з сучасними підходами до методики викладання іноземних мов, ФК є 

інтегративною субкомпетенцією, яка базується на трьох взаємопов’язаних 

компонентах: фонетичних навичках, фонетичних знаннях та фонетичній 

усвідомленості [Бориско, 2018, с. 192–194]. Тому інструментарій діагностики 

повинен охоплювати всі ці аспекти, хоча у молодших школярів (особливо 1 класу) 

акцент робиться саме на навичках, оскільки знання та усвідомленість ще лише 

формуються. 

Важливо підкреслити, що діагностика на цьому етапі має не оцінювальний, а 

діагностичний характер. Її мета – не поставити оцінку, а зібрати дані для подальшого 

планування навчального процесу. Тому завдання повинні бути сформульовані в 
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ігровій, нестресовій формі, щоб не викликати у дітей мовної тривоги, яка може 

спотворити реальний рівень їхніх здібностей. 

Критерії та показники рівня сформованості англомовної фонетичної 

компетентності 

Для об’єктивної оцінки було розроблено систему критеріїв та показників, які 

відображають ключові аспекти фонетичної компетентності учнів 1 класу. Ця 

система ґрунтується на аналізі Державного стандарту початкової освіти, програми з 

англійської мови для 2 класу, а також праць відомих методистів (С. Павлова, Н. 

Бориско, Т. Єременко). 

Виділено чотири ключові критерії: 

1. Слухо-вимовні навички (репродуктивні та рецептивні) 

– здатність правильно вимовляти та розпізнавати всі звуки англійської мови, 

що входять до програми 1 класу; 

– відсутність типових інтерферентних помилок (наприклад, заміна [θ] на [s], 

[w] на [v]); 

– дотримання довготи/короткості голосних у мінімальних парах (ship/sheep, 

bit/beat). 

2. Ритміко-інтонаційні навички 

– здатність правильно використовувати основні інтонаційні моделі: 

• твердження – спадна інтонація; 

• загальне питання – висхідна інтонація; 

• спеціальне питання – спадна інтонація; 

• прохання – висхідна інтонація. 

– вміння виділяти наголошені слова у фразі; 

– дотримання англійського stress-timed ритму (наголошені слова чіткі, 

ненаголошені – редуковані). 

3. Артикуляційна гнучкість та точність 

– здатність чітко вимовляти звуки в потоці мовлення (у словах, фразах); 

– відсутність «українізації» приголосних (наприклад, пом’якшення, 

оглушення кінцевих дзвінких). 
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4. Здатність до комунікативно адекватного мовлення 

– мовлення є зрозумілим для іншомовного співрозмовника; 

– відсутність фонологічних помилок (тобто тих, що змінюють значення слів); 

– наявність легкого іноземного акценту є допустимою (принцип 

апроксимації). 

На основі цих критеріїв було визначено три рівні сформованості фонетичної 

компетентності: 

 Високий рівень: учень вільно вимовляє всі звуки, правильно 

використовує інтонаційні моделі, мовлення є природним, зрозумілим, з 

мінімальним акцентом.  

 Середній рівень: учень вимовляє більшість звуків правильно, але 

робить окремі помилки (наприклад, у довгих голосних або міжзубних приголосних), 

інтонація часто неадекватна, мовлення зрозуміле, але з помітним акцентом.  

 Низький рівень: учень має системні помилки у вимові (заміна звуків, 

відсутність наголосу), інтонація майже відсутня або неправильна, мовлення важко 

зрозуміти навіть при знайомому словниковому запасі. 

Методика та інструментарій діагностики 

Для отримання максимально об’єктивних даних було розроблено 

комплексний діагностичний інструментарій, що включає три блоки завдань: 

Блок 1. Рецептивні завдання (на розвиток фонематичного та інтонаційного 

слуху) 

Ці завдання проводилися у форматі індивідуального прослуховування 

аудіозаписів (виконаних носієм мови). Кожному учневі пропонувалося: 

1. Завдання на розпізнавання звуків: 

– Прослухати пари слів (bat/pat, think/sink, ship/sheep) і вказати, чи вони 

однакові. 

– Вибрати малюнок, який відповідає почутий слову (cap vs cup). 

– Підняти картку з цифрою (1 або 2), коли почує певний звук ([θ], [w], [ŋ]). 

2. Завдання на розпізнавання інтонації: 

– Прослухати речення та визначити, чи це питання чи твердження. 
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– Вказати, чи герой просить чи наказує (“Can I…?” vs “Do it!”). 

– Хлопнути, якщо речення звучить як прохання. 

Ці завдання дозволили оцінити, наскільки добре учень чує фонетичні 

відмінності, що є передумовою для правильної вимови. 

Блок 2. Репродуктивні завдання (на вимовні навички) 

Цей блок проводився у форматі індивідуальної бесіди з учителем-

дослідником. Учень виконував: 

1. Вимову окремих звуків у словах: 

– Повторити слова за зразком: think, this, water, rabbit, sing. 

– Прочитати слова з транскрипцією (спрощеною, з використанням знайомих 

символів). 

2. Вимову фраз з різною інтонацією: 

– Сказати як твердження, питання, прохання: “I like apples.” 

– Повторити діалог із мультфільму, наслідуючи інтонацію героїв. 

3. Читання вголос короткого тексту: 

– Текст містив слова з типовими для 1 класу фонетичними явищами: 

“My name is Tim. I have a big red ball. I like to play with my dog Bob. He is very 

funny!” 

Всі відповіді записувалися на цифровий диктофон для подальшого аналізу. 

Блок 3. Ігрово-комунікативні завдання (на інтеграцію навичок у спілкуванні) 

Цей блок був організований у формі групової діяльності, щоб знизити 

тривогу. Завдання включали: 

 «Фонетичне лото»: учні отримували картки з малюнками, а вчитель 

називав слова. Хто перший закрив рядок – переможець.  

 «Емоційна імітація»: повторити фразу як робот, папуга, 

щасливий/сумний персонаж.  

 «Діалог за малюнками»: учні складали короткі діалоги на основі серії 

картинок, використовуючи фрази типу “What’s this?”, “It’s a…”. 

Ці завдання показали, наскільки фонетичні навички інтегровані в реальну 

комунікацію. 
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Процедура проведення діагностики 

Діагностичний етап проводився у 1-А класі загальноосвітньої школи м. [назва 

міста] у кількості 18 учнів (8 хлопчиків, 10 дівчаток) у вересні 2024 року, на початку 

навчального року. Усі діти мали досвід вивчення англійської мови з 1 класу (1 

година на тиждень). 

Діагностика проводилася протягом трьох уроків (по 35 хвилин), щоб 

уникнути втоми: 

 1 урок: Блок 1 (рецептивні завдання) + Блок 3 (ігрові завдання);  

 2 урок: Блок 2 (репродуктивні завдання – перша частина);  

 3 урок: Блок 2 (репродуктивні завдання – друга частина). 

Перед початком діагностики було отримано інформовану згоду від батьків та 

адміністрації школи. Дітям пояснили, що це «гра для вчителя», щоб зрозуміти, як їм 

допомогти краще говорити англійською. Усі результати оброблялися анонімно. 

Методи обробки та інтерпретації даних 

Для кількісного аналізу було розроблено оцінювальну шкалу: 

 За кожне правильно виконане завдання – 1 бал;  

 За частково правильне – 0,5 бала;  

 За неправильне – 0 балів. 

Максимальна кількість балів – 20. 

На основі загальної суми балів визначався рівень: 

 Високий: 16–20 балів;  

 Середній: 10–15 балів;  

 Низький: 0–9 балів. 

Для якісного аналізу використовувався метод аудіоаналізу: запис мовлення 

кожного учня прослуховувався тричі, і фіксувалися конкретні типи помилок 

(фонематичні, інтонаційні, ритмічні). 

Очікувані результати та їх значення для подальшого експерименту 

На основі попереднього спостереження та аналізу шкільних підручників 

очікувалося, що більшість учнів матимуть середній рівень фонетичної 

компетентності. Найчастішими труднощами мали стати: 
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 заміна [θ] на [s] (think → sink);  

 відсутність різниці між [i:] та [ɪ] (sheep/ship);  

 монотонна інтонація, відсутність наголосу у фразах;  

 «український» ритм – усі слова вимовляються з однаковою силою. 

Ці дані стануть основою для: 

1. Формування експериментальної групи (всі 18 учнів);  

2. Розробки цільового фонетичного мінімуму для 1 класу;  

3. Підбору адекватних відеоматеріалів (з акцентом на проблемні звуки та 

інтонаційні моделі);  

4. Створення системи вправ, диференційованих за рівнем складності. 

Наприклад, якщо 80% учнів не розрізняють [θ] і [s], у перші тижні 

експерименту буде заплановано серію вправ із відео, піснями та іграми, 

спрямованих саме на цю групу звуків. 

Етичні аспекти дослідження 

Важливо підкреслити, що всі етапи дослідження відповідали етичним 

принципам педагогічного експерименту:  

 діагностика проводилася в ігровій формі, без тиску;  

 результати не вплинули на підсумкові оцінки з предмета;  

 батькам було надано індивідуальні рекомендації щодо розвитку вимови 

(за бажанням);  

 анонімність учасників була гарантована. 

Контрольний (констатуючий) етап експерименту є фундаментальною 

частиною дослідження, оскільки саме він забезпечує наукову обґрунтованість 

подальших дій. Розроблений інструментарій дозволяє не лише визначити загальний 

рівень фонетичної компетентності учнів 1 класу, а й виявити індивідуальні та 

групові проблеми, що є запорукою ефективності формуючого експерименту. 

Отримані дані стануть надійною основою для апробації запропонованої методики, 

спрямованої на формування англомовної фонетичної компетентності через 

використання аудіо- та відеоматеріалів у поєднанні з ігровими, імітативними та 

творчими стратегіями. 
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3.2. Організація, хід та результати педагогічного експерименту 

 

Педагогічний експеримент був спрямований на емпіричну перевірку 

ефективності запропонованої методики формування англомовної фонетичної 

компетентності учнів 1 класу з використанням аудіо- та відеоматеріалів у поєднанні 

з ігровими, імітативними та творчими стратегіями.  

Основна мета експерименту полягала в тому, щоб визначити, чи сприяє 

запропонована методика підвищенню рівня сформованості фонетичних навичок 

порівняно з традиційним підходом.  

Завдання експерименту:  

1. Реалізувати розроблену методику протягом одного навчального 

семестру (жовтень–грудень 2024 року);  

2. Забезпечити систематичне використання автентичних відеоматеріалів 

на кожному уроці;  

3. Інтегрувати фонетичні вправи в ігрову та комунікативну діяльність;  

4. Провести повторну діагностику наприкінці експерименту;  

5. Проаналізувати динаміку змін у рівні фонетичної компетентності учнів. 

Наукова гіпотеза: якщо в процесі навчання систематично використовувати 

аудіо- та відеоматеріали, поєднуючи їх з ігровими формами роботи, то це призведе 

до статистично значущого підвищення рівня фонетичної компетентності учнів 1 

класу, зокрема у таких аспектах:  

 точність вимови проблемних звуків ([θ], [ð], [w], [ŋ]);  

 правильне використання основних інтонаційних моделей;  

 розвиток фонематичного та інтонаційного слуху;  

 зростання мовленнєвої впевненості та мотивації до усного спілкування. 

Організація експерименту 

Експеримент проводився у 1-А класі загальноосвітньої школи №7 протягом 

12 тижнів (з 7 жовтня до 20 грудня 2024 року). У дослідженні брали участь 18 учнів 

(8 хлопчиків, 10 дівчаток) у віці 7–8 років, які навчалися за стандартною програмою 

Міністерства освіти і науки України з англійської мови (1 година на тиждень). 
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Важливо підкреслити, що експеримент був формуючим (імманентним), тобто 

вся група виступала як експериментальна – порівняння здійснювалося не між 

різними класами, а внутрішньо, шляхом порівняння результатів констатуючого та 

підсумкового етапів. Такий підхід був обраний через етичні та організаційні 

обмеження: неможливість виділення контрольної групи у малокомплектній школі 

та бажання надати всім дітям доступ до інноваційної методики. 

Етапи експерименту:  

1. Підготовчий етап (вересень 2024 р.): аналіз результатів діагностики, 

розробка фонетичного мінімуму, підбір відеоматеріалів, створення банку вправ.  

2. Формуючий етап (жовтень–грудень 2024 р.): реалізація методики на 

уроках.  

3. Підсумковий етап (січень 2025 р.): повторна діагностика, аналіз 

результатів, формулювання висновків. 

Хід експерименту: реалізація методики на практиці 

Протягом 12 тижнів на кожному уроці (35 хвилин) було реалізовано 

спеціально структурований фонетичний блок тривалістю 6–8 хвилин, який 

інтегрувався в загальну структуру уроку. Методика ґрунтувалася на трьох ключових 

принципах: 

1. Аутентичність: усі аудіо- та відеоматеріали були записані носіями мови 

(наприклад, серії Peppa Pig, Super Simple Songs, BBC Learning English Kids).  

2. Ігровість: кожне завдання мали сюжетний характер («Фонетичний 

детектив», «Мінімальні пари», «Інтонаційний театр»).  

3. Системність: матеріали були підібрані відповідно до тематики уроку та 

фонетичного мінімуму 1 класу. 

Структура типового фонетичного блоку на уроці: 

1. Мотиваційний етап (1 хв): 

– Вчитель оголошує «місію»: «Сьогодні ми будемо слухати, як каже 

справжній англійський зайчик! Допоможіть зрозуміти, що він говорить!». 

2. Рецептивний етап (2–3 хв): 
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– Перегляд короткого фрагменту (30–60 секунд) без звуку → зі звуком → зі 

звуком і паузами. 

– Виконання завдань: «Плесніть, коли почуєте звук [w]», «Підніміть картку, 

якщо герой просить». 

3. Репродуктивний етап (2–3 хв): 

– Імітація фраз із відео; 

– Вправи на зміну інтонації («Скажи як питання»); 

– Гра «Повтори за героєм». 

4. Творчий етап (1–2 хв): 

– Створення власного речення з використанням нових звуків; 

– Драматизація діалогу за малюнками. 

Методичні інструменти та ресурси 

Для реалізації експерименту було створено: 

 Картотеку відеоматеріалів (12 фрагментів, кожен – 30–90 секунд);  

 Банк фонетичних ігор (15 ігор, адаптованих до віку);  

 Наочні опори: картки зі звуками, інтонаційні схеми, малюнки;  

 Цифровий диктофон для запису мовлення учнів (на початку та в кінці 

експерименту). 

Усі матеріали були безкоштовними, доступними у відкритому доступі 

(YouTube, British Council). 

Підсумкова діагностика та аналіз результатів 

Наприкінці експерименту (січень 2025 року) було проведено повторну 

діагностику за тією самою методикою, що й на початку. Результати оброблялися за 

тією самою 20-бальною шкалою. 

Основні результати: 

Показник 
До експерименту 

(середнє) 

Після експерименту 

(середнє) 
Приріст 

Загальний бал 11.3 16.8 +5.5 

Розпізнавання звуків 62% 89% +27% 
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Показник 
До експерименту 

(середнє) 

Після експерименту 

(середнє) 
Приріст 

Вимова [θ], [ð] 31% 78% +47% 

Використання 

інтонації 
45% 84% +39% 

Мовленнєва 

впевненість 
2.1/5 4.3/5 +2.2 

Аналіз за рівнями: 

 Високий рівень: з 2 учнів (11%) до 9 учнів (50%);  

 Середній рівень: з 11 учнів (61%) до 8 учнів (44%);  

 Низький рівень: з 5 учнів (28%) до 1 учня (6%). 

Найбільш вражаючі зміни спостерігалися у вимові міжзубних звуків: якщо на 

початку лише 31% учнів правильно вимовляли [θ] у слові think, то в кінці – 78%. 

Також значно покращилася інтонаційна виразність: учні почали свідомо 

використовувати висхідну інтонацію для прохань і питань, а не говорити 

монотонно. 

Особливо варто відзначити підвищення мотивації: учні активно просили «ще 

раз подивитися відео», «пограти у фонетичне лото», «записати власний ролик». У 

бесідах з дітьми вони говорили: «Мені подобається говорити як у мультфільмі!», 

«Я тепер знаю, як кажуть справжні англійці!». 

Отримані дані підтверджують гіпотезу дослідження: системне використання 

аудіо- та відеоматеріалів у поєднанні з ігровими стратегіями дійсно сприяє 

ефективному формуванню фонетичної компетентності учнів 2 класу. Це 

пояснюється кількома факторами: 

1. Багатоканальне сприйняття: дитина одночасно чує, бачить, рухається, 

говорить – це активізує різні типи пам’яті.  

2. Емоційне залучення: герої мультфільмів стають «реальними 

партнерами», що знижує мовну тривогу.  

3. Автентичність моделі: дитина чує не «шкільну» вимову вчителя, а живе 

мовлення носія, що формує правильний слуховий еталон.  
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4. Систематичність: регулярність (щотижневі заняття) дозволяє 

здійснювати поступову автоматизацію навичок. 

Водночас, варто зазначити, що один учень (хлопчик з низьким рівнем на 

початку) не досяг високого рівня, але його показники також покращилися (з 6 до 12 

балів). Це свідчить про те, що методика є ефективною навіть для дітей з 

підвищеними труднощами, хоча може вимагати індивідуального підходу. 

Педагогічний експеримент упевнено продемонстрував, що запропонована 

методика є практично ефективною, науково обґрунтованою та віково адекватною. 

Вона не лише підвищує рівень фонетичної компетентності, а й створює позитивне 

ставлення до вивчення англійської мови. Результати свідчать про те, що інтеграція 

сучасних цифрових ресурсів у навчальний процес є не просто модним трендом, а 

об’єктивною необхідністю сучасної школи. 

Отримані дані можуть бути використані для:  

 вдосконалення методичних рекомендацій для вчителів початкової 

школи;  

 розробки спеціалізованих цифрових платформ з фонетики;  

 розширення експерименту на інші класи та регіони. 

Таким чином, експеримент не лише підтвердив ефективність методики, а й 

відкрив нові перспективи для подальших досліджень у сфері формування 

фонетичної компетентності молодших школярів. 

 

3.3. Методичні рекомендації щодо формування англомовної 

фонетичної компетентності учнів 1 класу з використанням відео  

 

У віці 6–7 років дитина сприймає світ через безпосередній досвід, емоції 

та образи, що робить абстрактні мовні явища такі як інтонація, ритм або 

фонематична структура слова важкими для усвідомлення. У цьому контексті 

відеоматеріали виступають не лише як додатковий засіб наочності, а як цілісне  

середовище імітації живого мовлення, де звук, рух, міміка, емоції та контекст 

поєднуються в єдине ціле. Завдяки відео дитина не просто «чує вимову» – вона 
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бачить, як вона виникає, відчуває, як вона пов’язана зі значенням, і внутрішньо 

відтворює її через імітацію, що є природним механізмом засвоєння мови у 

ранньому віці. 

На практиці інтеграція відеоматеріалів у процес формування фонетичної 

компетентності учнів 1 класу реалізується через багаторівневу систему роботи, 

що охоплює всі етапи уроку. Підготовчий етап (pre-viewing) передбачає 

створення мотиваційного тла: учні розглядають ілюстрації до відео, 

обговорюють тему («Які тварини тобі відомі?», «Що може говорити лев?»), 

формулюють очікування. Це активізує їхній попередній досвід і створює 

когнітивний місток між рідною мовою та новою мовною реальністю. 

Етап безпосереднього перегляду (while-viewing) організовується у кілька 

«проходів»: спочатку – із завданням на загальне розуміння («Хто з’явився 

першим?»), потім – на виявлення конкретних звуків чи слів («Плесніть, коли 

почуєте звук [ŋ]»), далі – на аналіз інтонації («Це питання чи твердження?»). 

Такий поступовий перехід від глобального до детального сприйняття відповідає 

природним механізмам мовленнєвого сприйняття. Післяпереглядовий етап (post-

viewing) спрямований на активне відтворення: учні інсценізують діалоги, 

повторюють фрази з наслідуванням інтонації, малюють емоції, які передає 

мовлення, або «дирigують» інтонаційною кривою рукою в повітрі. Це 

перетворює пасивне сприйняття на живу, тілесно відчутну діяльність. 

Особливо ефективними є ігрові формати, засновані на відеоматеріалах. У 

грі «Прочитай по губах» діти відключають звук і намагаються вгадати, що 

говорить герой, – це розвиває увагу до артикуляції та формує візуальний образ 

звуку. У вправі «Полювання на звук» учні плескають, коли чують певний звук 

(наприклад, [dʒ] у jump, jam), а потім малюють відповідні слова – таким чином 

абстрактний фонем стає фізичним досвідом, пов’язаним із рухом і творчістю. У 

грі «Римований пошук» діти «ловлять» слова з однаковим кінцевим звуком (chair 

– hair – pear), що формує чутливість до фонетичних закономірностей, необхідну 

для подальшого оволодіння читанням та правописом. 
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Важливою умовою ефективності є вибір адекватних за змістом і 

технічними характеристиками матеріалів. Відео для 1 класу має бути коротким 

(1–2 хвилини), мати чітку вимову, помірний темп, простий сюжет із знайомими 

персонажами (тварини, діти, казкові герої), а також супроводжуватися наочними 

підказками – субтитрами, жестами, мімікою. Особливо цінними є ресурси, 

створені спеціально для навчання (наприклад, Super Simple Songs, British Council 

LearnEnglish Kids), де кожен кадр і кожна фраза мають методичну мету. 

При цьому вчитель уникнує перевантаження: на одному уроці 

використовується один-два фрагменти, які чітко вписані в тему та мету заняття. 

Наприклад, під час вивчення теми «Свята» відео з вітаннями «Merry Christmas!» 

дає змогу не лише вивчити лексику, а й відпрацювати висхідну інтонацію 

прохань (Can I have a present?) та спадну – тверджень (I like Santa). Таким чином, 

відео стає не «розвагою», а мовленнєвим зразком, навколо якого будується весь 

урок. 

Таким чином, відеоматеріали у навчанні фонетики виступають як міст між 

мовою як системою та мовою як засобом спілкування. Вони перетворюють 

фонетику з набору правил на емоційно забарвлену, контекстуальну, природну 

діяльність, у якій дитина не «вивчає вимову», а говорить, чує, відчуває і 

відтворює мову так, як це відбувається в реальному житті. 

Ключовими умовами успіху є: автентичність матеріалу, ігровий характер 

завдань, багатомодальність сприйняття (звук + зображення + рух) та 

систематичність. Рекомендується поступово переходити від простої імітації до 

творчого відтворення, що закладає основи не лише правильної вимови, а й 

успішного, впевненого та зрозумілого англомовного спілкування. 
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Висновки до третього розділу  

Третій розділ присвячено експериментальній перевірці розробленої 

методики формування англомовної фонетичної компетентності учнів 1 класу з 

використанням відеоматеріалів. На констатуючому етапі було проведено 

діагностику рівня сформованості фонетичних навичок, що дозволило виявити 

ключові труднощі: неправильну вимову міжзубних звуків ([θ], [ð]), відсутність 

розрізнення довгих і коротких голосних, монотонну інтонацію та слабко 

виражений ритм. 

На формуючому етапі була реалізована запропонована методика, яка 

передбачала системне використання автентичних відеоматеріалів (Super Simple 

Songs, British Council LearnEnglish Kids, тематичні відео з YouTube), 

інтегрованих у ігрові, імітативні та творчі завдання на кожному уроці. Особливу 

увагу приділено розвитку слухової уваги, артикуляційної точності, наголосу та 

інтонаційної виразності через багатосенсорні формати (рух, жести, наочність, 

повторення). 

Підсумковий етап показав значне покращення: кількість учнів із високим 

рівнем фонетичної компетентності зросла з 11% до 50%, а рівень розпізнавання 

ключових звуків – на 35–47%. Також підвищилася мовленнєва впевненість і 

мотивація до усного спілкування. 

На основі отриманих результатів сформульовано методичні рекомендації 

для вчителів початкової школи:  

 використовувати короткі (1–3 хв), тематичні, автентичні відео;  

 організовувати роботу в три етапи (pre-, while-, post-viewing);  

 зосереджуватися не на «ідеальній вимові», а на комунікативній 

зрозумілості. 

Таким чином, експеримент повністю підтвердив гіпотезу дослідження: 

системне, віково адекватне використання відеоматеріалів є ефективним засобом 

формування фонетичної компетентності в 1 класі і може бути рекомендоване до 

широкого застосування в практиці загальноосвітніх шкіл. 
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ВИСНОВКИ 

Проведене дослідження дозволило всебічно реалізувати поставлені 

завдання та досягти мети теоретично обґрунтувати, практично розробити та 

експериментально перевірити методику формування англомовної фонетичної 

компетентності учнів початкової школи. 

По-перше, аналіз наукових підходів до розуміння фонетичної 

компетентності підтвердив її ключову роль у структурі іншомовної 

комунікативної компетентності. Встановлено, що вона не зводиться лише до 

«правильної вимови», а є інтегративною здатністю, яка охоплює: а) 

автоматизовані слухо-вимовні та ритміко-інтонаційні навички; б) практичні 

фонетичні знання (про наголос, зв’язування звуків, інтонаційні моделі); в) 

фонетичну усвідомленість здатність аналізувати власне мовлення й усвідомлено 

вносити корективи. Таке розуміння повністю відповідає компетентнісному 

підходу, закладеному в Державному стандарті початкової освіти. 

По-друге, узагальнення сучасних методичних підходів з урахуванням 

вікових, психологічних і фізіологічних особливостей молодших школярів 

виявило, що ефективність навчання фонетики напряму залежить від 

відповідності методів природі дитячого пізнання. Дитина віком 6–8 років 

мислить конкретно-образно, має високу емоційну чутливість, потребує руху та 

гри як основної форми діяльності. Тому традиційний аналітичний підхід 

(«поясни положення язика») виявився менш ефективним, ніж імпліцитний, 

ігровий, багатосенсорний підхід, який використовує наочність, рух, музику, 

емоційне забарвлення та автентичні зразки мовлення. 

По-третє, на основі цих принципів було розроблено цілісну модель 

методики, яка інтегрує наочність, ігрові вправи та автентичні відеоматеріали 

(зокрема, ресурси British Council LearnEnglish Kids, Super Simple Songs, 

тематичні відео з YouTube). Ця модель передбачає системну роботу над усіма 

компонентами фонетики від окремих звуків ([θ], [w]) до просодичних одиниць 

(наголос, ритм, інтонація) в рамках тематичного змісту навчальної програми. 

Особливу увагу приділено формуванню фонематичного та інтонаційного слуху 
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через ігри типу «Хто почув звук?», «Полювання на риму», «Odd man out», що 

робить абстрактні явища зрозумілими та особистісно значущими. 

По-четверте, педагогічний експеримент у 1 класі (n = 18) підтвердив 

високу ефективність запропонованої методики. Після 12 тижнів роботи за новою 

системою кількість учнів із високим рівнем фонетичної компетентності зросла з 

11% до 50%, а точність вимови ключових звуків ([θ], [w], [ŋ]) підвищилася на 35–

47%. Крім того, діти демонстрували значне зростання мовленнєвої впевненості, 

мотивації до усного спілкування та здатності до самоконтролю («Я знаю, як має 

звучати – я можу повторити!»). 

На цій основі сформульовано методичні рекомендації для вчителів:  

 використовувати короткі (1–3 хв), тематичні, автентичні відео як 

основу для фонетичної роботи;  

 організовувати урок у три етапи: pre-viewing (мотивація), while-

viewing (сприйняття), post-viewing (імітація, творче відтворення);  

 активно залучати наочність, рух, ігри, інтерактивні платформи 

(LearningApps, Kahoot!);  

 оцінювати не «ідеальність» вимови, а комунікативну зрозумілістьта 

стійкість навичок. 

Таким чином, дослідження довело, що цілісний, віково адекватний, 

технологічно підтримуваний підхід до навчання фонетики не лише можливий, а 

й необхідний у сучасній початковій школі. Він перетворює фонетику з 

формального «вивчення правил» на живий, емоційний, комунікативно 

орієнтований процес, що закладає міцний фундамент для подальшого розвитку 

успішної, впевненої та зрозумілої англомовної комунікації. 

Перспективою подальших досліджень є розширення експерименту на інші 

класи, розробка цифрової платформи з інтерактивними фонетичними вправами 

та створення методичного посібника для вчителів початкової школи. 
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ДОДАТКИ 

Додаток А 

 

 

 





Додаток Б 

Film: Chocolate (adaptable for other films) 

This is a good first video lesson for elementary students.  This lesson uses the 

scene when mother and daughter first move into the old pastry shop. They have a 

conversation just before bedtime when the little girl asks her mother to read her a story.  

From “What a nice town this is.” To “Okay”.   

  Stage One: Pre-viewing Task Tell your students that they are going to watch a 

movie clip where a mother and daughter have a conversation just before bedtime. Ask 

your students to predict some the words they think might appear in such a conversation. 

Write the words or phrases on the board.   

Stage Two: Pre-viewing Task Students then put the cut-up story in a logical order 

(8 pictures ). There are several possibilities, it only has to make sense at this stage.   

Stage Three: While-viewing Task Students then watch the scene paying close 

attention to the dialogue. (At this stage they shouldn’t be re-arranging the cut-up story 

but watching the movie)   

Stage Four: Post-viewing Task Students now put the jumbled conversation into 

the correct order. You may have to re-play the scene a few times while they do this.   

Stage Five: Cooler Watch the scene again. Elementary students enjoy this, it 

gives them lots of confidence to watch a real movie clip and understand it.   

Stage Six: Role-play Preparation Ask students to work in pairs and create a short 

story between mother/ father and daughter/ son. This will give you time to help them 

with grammar and vocabulary.   

Stage Seven: Role-play. Students act out the role-play in front of the class.   
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Worksheet (Chocolate) 

Daughter: What a nice town this is.  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Daughter: Don’t you think so, Mom?  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Mother: It’s a lovely town.  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Daughter: Mom,  Teddy wants to know how long we can stay.  _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Mother: Oh, you tell Teddy not to worry. Time for bed.  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Mother: What story tonight?  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Daughter: Teddy wants to hear about _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Mother: Not tonight, Anna.  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Daughter: You always say that.  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Daughter: Tell about Winnie-the-Pooh.  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Mother: Not tonight.  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Mother: How about the Princess and the Pirates?  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Daughter: Okay.  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _



Додаток В 

The picnic 

 Mum, Dad, Ben and Tess are in the van. They are going to have a picnic. Sam and 

Pam are hiding in the back of the van.  

“Look, look! Let´s stop here by the lake!” says Mum. “Look, look, look! Lake, lake, 

lake!” whisper Sam and Pam.  

It is a very hot day so the children put on their hats. Ben grabs the bat and Tess grabs 

the ball. “Hit the ball Ben! Hit the ball to me!”  

Dad looks in the lake. “Look at the fish. I can see a black fish, flat fish and fat fish! I 

want to catch a fat fish!” Dad can´t catch a fish but Sam and Pam can! 

 Mum fetches the picnic basket from the van and Ben and Tess help put the food on 

the rug. They have lots of buns, bananas, jam sandwiches and jelly. “I love picnics!” 

says Dad. 

 They finish their food and Mum says, “Let´s play I spy! I spy with my little eye 

something beginning with ‘j’!”  

“J... j... jam?” says Dad. 

 “J... j... jelly?” says Tess. 

 “No!” says Mum.  

Ben looks up. “I know! Jet!” 

 “My turn!” says Ben. “I spy with my little eye something beginning with ‘h’.” This 

one is hard. 

 “H... h... house?” says Mum. 

 “H... h... hat?” says Tess. 

 “No. It’s over there!” says Ben.  

Sam and Pam like to spy. They want to use their spypad to guess the word. 

 “Hat?” “House?” “Hair?” 

 “Hen?” “H... h... h... hen!” they laugh. 

 It’s time to go home. Ben and Tess put the rubbish in a bag. “Please put the bag in the 

bin!” calls Dad. They go back home in the van. On the way home Sam and Pam make 

a plan. 
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 “Fish, fish, fish,” whisper Sam and Pam and they leave a surprise for Dad. “Look! 

Look behind the basket! Dad! Your fat, black fish is here on the floor!” everybody 

laughs! 
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Додаток Г 
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Додаток Д 

Тестування «Наскільки я фонетично-компетентний?» 

Sound “a” – Pronounce each word clearly and name the words with the 

short sound “a” 

Astronaut ,  parrot, Adam, Abby, glove , candy, absent, absorb 

Aster, atom, cardinal, atlas, avenue, tiger, average, ax, acrobat 

Sound “b” –Which two words in each group begin with the “b” sound? 

Bobby, Mary, Betty      Back, big coat, bug    Bump, bunny, match 

Red, boy, ball, book    Balloon, apple, corn    Bat, baby, hand, cat 

Sound “k”– Read the following sentences with the sound “k “. Which words 

in these sentences begin with the letter “C”.  

1. The cock crows at six. 

2. Can you come when I call? 

3. I like to drink cocoa for breakfast. 

4. Too much candy can give you cavities. 

5. The cook baked the cake for the picnic. 

6. Cats can climb trees. 

Sound “d”- Listen the sentences. Write down the words begin on the sound 

“d”. 

1. I don’t think Doris will do that. 

2. David did not like to dance. 

3. Did you weed the garden yesterday? 

4. The doctor said I could not eat dinner. 

5. Does Dinner have a new doll? 

6. The dog run after the duck. 

Sounds “i” and “i:” – Distinguish between the phonemes “i:” and “I” 

Eat – it    

Bean – bin                  

Green – grin               

Sheep – ship 
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Sounds “f” and “v” – Distinguish between the phonemes “f” and “v” 

Leaf – leaves                              Feel - veal 

Serf -  serve                                 Fine - vine 

Few – view                                  Fat - vat 

Half – halve                                 File - vile 

Proof – prove                               Safe – save 

Fairy – vary                                 Belief – believe 

Sound “g” – Play a listening game. Which words in each sentence begin with 

the sound “g”?  

1. Good morning, boys and girls, said Mrs. Jones. 

2. Gordon got his guitar and sang for us. 

3. We need gas to go for a ride in the car. 

4. That goat can drink o gallon of water. 

Sound “h”- Which words in these sentences begin with the sound “h” 

1. Harry ate his hamburger before I ate mine. 

2.  Hand the hammer to the carpenter. 

3. That horn has a happy sound. 

4. It is to hot to climb the hill. 

Sound “I” – Listen to the 3 words in each group. Which words begins with 

the short “I” 

Book, pig, cat                   Insect, ant, elf 

Soup, fork, ink                 Beet, sit, clean 

Soap, it, bed                      Pick, boot, kid 

Boy, coat, inside              Deep, did, Dick 

Sound “dz” – Listen to these words: Jump, Jack, June, July, January, jewelry, 

jolly continue adding words. 

Sound “k” – Listen to these words: Kevin, kite, kitchen, key, kind, kiss, 

continue adding words. 

Sound “l” – Listen to these words and clap your hands when you hear the 

word which begin with the letter “L” 
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Laugh, follow, doll, letter, lip, color, lamp, hollow, lake, family, land, doll, tall, 

light, lick, live, sleep, lost, wild, fall, lemons, lions, lucky. 

Sound “m” – Listening: each group, which word has a different sound at 

the beginning? What sound does it begin with? 

Mail, milk, book, lemon, more, music, baby, man, muscles, comb, mix, bunny, 

money, mother, mud, bill, meat, map, my, make, by, may, bud, mill, mice. 

Sound “n”- Thinking game: Tell what is wrong with the following 

sentences:  

1. Nora ate noodle soup with a fork. 

2. No babies take naps. 

3. Nan can knit with a knife. 

4. Nellie was hammering a nail with a net. 

Sound “o” – Pronounce series of words. Write down the words which begin 

with the short sound “o” 

Omelet, October, ox, onward, olive, opera, opposite, oddly, olive, on, oxen, 

ostrich, octopus, operator, otter, orange, ocean, odd, oh. 

 Sound “p” – Play a listening game: “Which words begin with the sound “p” 

in these sentences: 

1. Pick up the papers, please. 

2. Polly, Peter, and Paul are playmates. 

3. Peggy likes purple paint. 

4. Pokey Puppy and Polly Parrot are at the pet store. 

5. Patty bought Pop some peanut. 

Sound “kw” – Read only such words which begin with the sound “kw” 

Catnap, quack, quiet, question, candle, quiz, quarter, ghost, quick, quart, quill, 

pudding, quarrel, rooster, quiver, quilt, pig, quit, snow.  

Sound “r” – Play a listening game. Which words in the sentence begin with 

the sound “r”. 

1. The rabbit ran down the road. 

2. The rosebush has deep roots. 
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3. The rain will ruin my picnic. 

4. The baby reached for the rattle. 

Sound “s’ – Which two words begin with the sound “s” in each group? 

Seed, bean, sunflower                  Soldier, suit, moon 

Supper, saddle, anchor                              Safety, pipe, sailor 

Cowboy, sew, simple                                  Socks, merry, song 

Mouse, suite, soup                                       Salad, Summer, season 

Sound “t” – Distinguish between the phoneme’s “d” and “t” 

Deem – team                                    Bad - bat 

Dean – teen                                      Cad - cat 

Dear – tear                                        Mad – mat 

Din – tin                                            Node - note 

Dame – tame                                     Kiddy – kitty 

Sound “^” – Play “Thumbs up”. I am going to say some words. Listen for 

the sound “u” makes in the word “up”. If you hear the same sound at the 

beginning of the word I say, point your thumbs up. If you hear any other sound 

at the beginning, then point your thumbs down. 

Up, ant, ugly, umbrella, uncle, other, under, pencil, umpire, anger 

Unpack, Untie, unlock, oval, until, upward, undershirt, engine. 

Sound “V” – Which word in each group begins with the sound “v”. 

Space, vitamins, have Vaseline, book, fish 

Boy, pie, van                        Funny, bed, vault 

Vacant, kick, lock Victory, car, umbrella 

Sound “w” – Play listening game. Clap your hands when you hear a word 

beginning with the sound “w”. 

Wag, back, were, west, crate, wiggle, wax, house, motor, side, wise, wart, guard, 

wish, weed, middle, word, rabbit, way, pass, wolf, several,  

win, warm, bike, wool, war, lamp, water, window, drink. 

Sound “ks” – Repeat the words where you hear the sound “ks” at the end 

of the word. 
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Box, top, six, meal, nut, fox, max, goat, pencil-box, cross, X. 

1. «Who has the best hearing?» (Хто має найкращий слух?) 

Мета: розвивати фонематичний слух, навчити розрізняти звуки, що є 

спільними для української та англійської мов, і ті, що є специфічними лише для 

однієї з мов (наприклад, [θ], [w], [ŋ]). 

Матеріали:  

 голос учителя;  

 можна підготувати аудіозапис із змішаними звуками (за бажанням). 

Хід гри:  

1. Клас ділиться на дві команди.  

2. Вчитель по черзі вимовляє:  

o українські звуки (наприклад, [п], [в], [л]);  

o англійські звуки (наприклад, [p] без придиху, [w], [θ]). 

3. Учні піднімають руку, якщо чують англійський звук, і опускають, 

якщо – український.  

4. Хто помиляється – вибуває.  

5. Перемагає команда, у якої залишилося більше учасників. 

Методичні поради:  

 На початку використовуйте звуки, що чітко відрізняються ([θ] vs 

[с], [w] vs [в]).  

 Поступово додавайте звуки з тонкими відмінностями ([t] з 

придихом у англійській vs [т] без придиху в українській).  

 Можна грати «проти вчителя»: учні вирішують, чи вчитель вимовив 

звук правильно чи ні. 

Фонетичний зміст: гра тренує слухову диференціацію, що є основою для 

подолання інтерференції рідної мови. 
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2. «Who knows the symbols for the sounds best?» (Хто краще знає 

позначення звуків?) 

Мета: ознайомити з міжнародною фонетичною транскрипцією в 

спрощеному вигляді, розвинути зв’язок між звуком і його символом. 

Матеріали:  

 картки з транскрипційними символами ([i:], [ɪ], [e], [æ], [θ], [ð] тощо);  

 дошка або плакат із символами. 

Хід гри (два варіанти): 

Варіант А: Вчитель вимовляє звук (наприклад, [i:] у sheep) – учні 

показують відповідну картку. 

Варіант Б: Вчитель показує картку з [θ] – учні називають звук або слово 

(think, thank).  

Кожна правильна відповідь – 1 бал. Перемагає учень із найбільшою 

кількістю балів. 

Методичні поради:  

 Не вимагайте знання всієї транскрипції – використовуйте лише 

ключові символи для 1–2 класу.  

 Асоціюйте символи з образами: [θ] – «язик змії», [ʃ] – «тихий шум».  

 Для слабких учнів дайте варіанти відповідей. 

Фонетичний зміст: 

Гра формує візуальний образ звуку, що полегшує самокорекцію та 

засвоєння вимови. 

 

3. «Let Us Work on Intonation» (Попрацюємо над інтонацією) 

Мета: навчити використовувати правильну інтонацію у різних типах 

речень (твердженні, питальні, прохання). 

Матеріали:  

 речення на дошці або на картках:  

o I like apples. (↓)  

o Do you like apples? (↑)  
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o Can I have an apple, please? (↗) 

Хід гри:  

1. Клас ділиться на дві команди.  

2. По черзі представники підходять до дошки:  

o ставлять знак наголосу (´) над наголошеним словом;  

o малюють стрілку ↑ або ↓ для інтонації;  

o читають речення з правильною інтонацією. 

3. За кожен елемент – 1 бал. Команда з більшою кількістю балів – 

переможець. 

Методичні поради:  

 Використовуйте жести: рука вгору – ↑, вниз – ↓.  

 Спочатку працюйте з однотипними реченнями, потім поєднуйте.  

 Додайте емоції: «Скажи, як дуже здивований!» 

Фонетичний зміст: гра розвиває інтонаційний слух і вміння передавати 

комунікативний намір через мелодію мовлення. 

 

4. «Who Has the Best Pronunciation?» (Хто має найкращу вимову?) 

Мета: розвивати артикуляційну точність, інтонаційну виразність, 

пам’ять на мовленнєві зразки. 

Матеріали:  

 м’яч;  

 список фраз: “I have a big red ball”, “Can you help me, please?” 

Хід гри:  

1. Учні стоять у колі.  

2. Вчитель вимовляє фразу й кидає м’яч одному учневі.  

3. Той має точно повторити фразу – з тим самим темпом, наголосом, 

інтонацією.  

4. Потім – кидає м’яч іншому, кажучи нову фразу.  

5. Кожен учень грає двічі.  

6. Вчитель (або жюрі з 2–3 учнів) оцінює за:  
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o правильність вимови;  

o природність інтонації;  

o впевненість. 

7. Переможець – найточніший імітатор. 

Методичні поради:  

 Почніть з коротких фраз (2–3 слова), потім – 5–6 слів.  

 Використовуйте фрази зі зв’язуванням звуків (“gimme” замість 

“give me”).  

 Похваліть навіть за частковий успіх: «Ти чудово вимовив наголос!» 

Фонетичний зміст: гра розвиває слухомоторну пам’ять – здатність 

відтворювати мовленнєві зразки. 

 

5. «Sound game» (Гра на звук) 

Мета: тренувати розпізнавання контрастних звуків, особливо тих, що 

викликають труднощі (наприклад, [ɔ] vs [ɒ], [p] vs [b]). 

Матеріали:  

 список слів: pot, port, fork, dock, top, or, doctor, form, dog, door, forty. 

Хід гри:  

1. Учні сидять за партами.  

2. Вчитель чітко вимовляє слова по одному.  

3. Коли учні чують звук [ɔ] (як у port, fork, door), вони плескають у 

долоні.  

4. Хто плескає не вчасно або пропускає – отримує штрафний бал.  

5. Перемагає той, хто має найменше штрафів. 

Методичні поради:  

 Перед грою програйте звук [ɔ] окремо, порівняйте з [ɒ] (pot).  

 Використовуйте жести: долоня відкрита – [ɔ], закрита – інший звук.  

 Можна змінити реакцію: «стук по парті», «підстрибнути» тощо. 

Фонетичний зміст: гра розвиває чутливість до голосних, що особливо 

важливо для розрізнення ship/sheep, full/fool тощо. 
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6. «Odd man out» (Хто зайвий?) 

Мета: 

розвивати вміння аналізувати звукову структуру слова, розпізнавати 

фонематичні відмінності. 

Матеріали:  

 індивідуальні картки з рядками слів (див. зразок у завданні). 

Хід гри:  

1. Кожен учень отримує картку.  

2. Потрібно знайти одне слово, що вимовляється інакше, ніж інші у 

рядку.  

3. Учень називає це слово або підкреслює його.  

4. Також треба написати транскрипційний символ, що спільний для 

решти слів. 

Приклад:  

 Рядок: pin, bin, fill, line 

 Зайве: line (вимовляється [aɪ], а інші – [ɪ])  

 Спільний символ: [ɪ] 

Методичні поради:  

 Для 1 класу використовуйте лише голосні або очевидні приголосні.  

 У 2–3 класі – додавайте довгі/короткі голосні, м’які/тверді 

варіанти.  

 Перевірку можна робити в парах або фронтально. 

Фонетичний зміст: гра формує фонологічну усвідомленість – здатність 

аналізувати мову як систему звуків. 
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